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Abstract: One of the big challenges in natural language processing is 
ambiguity. Homographs and homograph sense disambiguation is highly 
important in computational processing of texts. In languages with complex 
morphology, there exists lots of homographs, which are worth studying 
and classifying. In present study, in order to study Persian homographs 
extracted from the corpus, first words with more than one POS tag were 
extracted from an annotated corpus, 10978 words. Then, the frequency 
of each POS tag pertaining to every homograph was studied and another 
list of homographs was extracted from the first one, which include 
homographs with high frequency of the first tag (more than 20) and 
considerable frequency of the second tag (more than 10); the mentioned 
list include 1675 homographs. Morphological, phonological as well as 
semantic structures of homographs were studied based on which all 
homographs were classified into 11 categories. From 11 categories only 
homographs in one category were chosen based on semantic criteria and 
the rest were classified based on morphological as well as phonological 
criteria. The output of the present study includes a big list of homographs 
extracted from Persian text corpus, each of which are categorized in one 
or more than one category based on morphological and phonological 
characteristics of homographs. Such list and the related categorization 
could be used in word sense disambiguation systems.
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چکیــده: ابهــام، یکــی از چالش هــای بــزرگ در پــردازش زبــان طبیعــی اســت. در 
پــردازش رایانــه ای متــون، هم نگاره هــا و چگونگــی رفــع ابهــام از آن هــا از اهمیــت 
بالایــی برخــوردار اســت. در زبان هایـــی ماننـــد زبـــان فارســـی کــه ســـاخت واژة 
پیچیـــده ای دارنـــد، هم نگاره هـــای بســــیاری ســــاخته می شــــوند. در ایــن راســتا 
ــم اســت. در پژوهــش  ــا بســیار مه ــواع آن ه ــا و دســته بندی ان شــناخت هم نگاره ه
حاضــر به منظــور بررســی پیکره-بنیــاد هم نگاره هــای فارســی، واژه هایــی کــه 
ــی کلام داشــتند، از پیکــرة متنــی فارســی  بیــش از یــک برچســب اجــزای واژگان
ــب های  ــی برچس ــپس، فراوان ــت. س ــامل 978	1 واژه اس ــه ش ــدند ک ــتخراج ش اس
ــد  ــتخراج ش ــری اس ــت دیگ ــت و فهرس ــرار گرف ــی ق ــورد بررس ــگاره م ــر هم ن ه
ــب اول  ــالای برچس ــی ب ــر فراوان ــزون  ب ــه اف ــت ک ــی اس ــامل هم نگاره های ــه ش ک
ــی فارســی  ــز در پیکــرة متن ــا نی ــی برچســب  دوم آن ه ــش از 	2(، فراوان ــا )بی آن ه
ــت  ــت. ماهی ــگاره اس ــامل 1675 هم ن ــت ش ــن فهرس ــت. ای ــوده اس ــش از 	1 ب بی
ــه  ــن مرحل ــده در ای ــای استخراج ش ــی هم نگاره ه ــا معنای ــی ی ــاخت واژی، آوای س
ــده در  ــای استخراج ش ــاس آن، هم نگاره ه ــر اس ــت و ب ــرار گرف ــی ق ــورد بررس م
ــود  ــای موج ــا هم نگاره ه ــا، تنه ــان آن ه ــه از می ــد ک ــدی ش ــته طبقه بن ــازده دس ی
ــاس  ــر اس ــه ب ــده اند و بقی ــدی ش ــی طبقه بن ــار معنای ــاس معی ــر اس ــته ب ــک دس در ی
ــا در دســته های گوناگــون  ــی آن ه ویژگی هــای ســاخت واژی و تفاوت هــای آوای
قــرار گرفته انــد. نتایــج ایــن پژوهــش شــامل فهرســت گســترده ای از هم نگاره هــای 
ــر اســاس  ــر کــدام ب ــی فارســی اســت کــه ه فارســی استخراج شــده از پیکــرة متن
ــوع  ــته از مجم ــک دس ــش از ی ــا بی ــک ی ــی در ی ــاخت واژی و آوای ــای س معیاره
ــه هم نگاره هــا  ــد. ایــن فهرســت و دســته بندی مربــوط ب یــازده دســته قــرار گرفته ان
ــرد. ــرار گی ــتفاده ق ــورد اس ــی از واژگان م ــام معنای ــع ابه ــتم های رف ــد در سیس می توان

ــای  ــی کلام، ویژگی ه ــزای واژگان ــب اج ــگاره ، برچس ــام، هم ن ــا: ابه کلیدواژهه
هم نگاره هــا ســاخت واژی 
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1.مقدمه

ابهــام1 در زبــان، یکــی از چالش هــای بــزرگ در پــردازش زبــان طبیعــی2 اســت. بیشــتر ابهــام 
ــد  ــی اتفــاق می افت ــد نظــر اســت. ابهــام در ســطوح مختلــف زبان ــان م ــة نوشــتاری زب نوعــاً در گون
ــه کار  ــادل واژة  ambiguity ب ــرای مع ــی ب ــام« در فارس ــره(. »ابه ــراف و غی ــه ، پاراگ )واژگان، جمل
ــرار  ــتفاده ق ــورد اس ــرای vagueness م ــودن« ب ــگ  ب ــا »گن ــی« ی ــی »گنگ ــی رود و در معنا شناس م
ــاور اســت کــه دو واژة ambiguity و  vagueness متفــــاوت هســتند.  ــر ایــن ب می گیــرد. »گاســتد« ب
وی vagueness را حالتــی در نظــر می گیــرد کــه یـک واژه یـا عبـارت، تنهـا یـک معنـا دارد کـه 
مرزهـــای آن به طـــور دقیـق مشـــخص نشـده اسـت؛ در صورتـی کـــه ambiguity، حالتـی اسـت کـه 
یـــک واژه می توانـــد چندیـــن معنـــا در بافت هـای گوناگــــون داشــته باشــــد )Gaustad 2004(. در 
زبان شناســــی رایانشــــی وقتــی ســخن از ابهــام و رفــع ابهــــام از معنــای واژه ها3 و جمله هاســت، 

اســت.   ambiguity منظــور 
ابهــام  ایــن مــوارد اســت: 1(  انــواع گوناگونــی دارد کــه معروف تریــن آن هــا  ابهــام، 
ســاخت واژی4: ایــن نــوع ابهــام بــه ســاخت درونــی واژه هــا و چگونگــی اتصــال وندهــا یــا 
ــات  ــی کلم ــاخت درون ــا س ــی زبان ه ــود. در برخ ــوط می ش ــب مرب ــات مرک ــی از کلم بخش های
مرکــب می توانــد چنیــن ابهامــی را ایجــاد کنــد و شــکل تقطیــع واژه بــه تکواژهــای تشــکیل دهنده 
 computertaalkunde ــه، کلمــــة مرکــــب ــوان نمون ــای واژه باشــد. به عن ــد تعیین کننــدة معن می توان
ــه  ــرد: computer+taalkunde، ب ــه کــ ــوان تجزیــ ــق می تــ ــه دو طریــ ــدی را بــ ــان هلنــ در زبــ
ــی ــش زبان ــزی دانـ ــای برنامه ریــ ــه  مُعنــ ــه ای و computertaal+kund، بــ ــای زبان شناســی رایان  معن

)Gaustad 2004(. 2( نــوع دیگــر ابهــام کــه فراوانــی آن در پیکره هــای زبانــی قابــل توجــه اســت، 
ابهــام نحــوی5 اســت. نمونــة بــارز چنیــن ابهامــی در زبان هــای گوناگــون به طــور معمــول، هنگامــی 
 رخ می دهــد کــه گروه هــای حــرف اضافــه ای بــه جملــه اضافــه می شــوند. جملــة معــروف 
 The man saw the girl with the telescope )مــرد دختــر را بــا تلســکوپ دیــد(، نمونــة بــارز ابهــام 
ــی6 اشــاره کــرد  و آن،  ــی واژگان ــه ابهــام معنای ــوان ب نحــوی اســت. 3( از دیگــر مــوارد ابهــام می ت
زمانــی رخ می دهــد کــه یــک صــورت نوشــتاری واحــد بــه بیــش از یــک معنــا دلالــت کنــد؛ ماننــد 
واژة »شــانه« در دو جملــة »موهایــم را شــانه کــردم« و »شــانه ام درد گرفــت« یــا واژة »شــیر« در ســه 

1. ambiguity 2. natural language processing (NLP) 3. word sense disambiguation (WSD)

4. morphological ambiguity 5. syntactic ambiguity 6. lexical semantic ambiguity
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جملــة »شــیر ســلطان جنــگل اســت«، »شــیر حــاوی کلســیم اســت« و »شــیر آب را ببندیــد«. اینکــه مــا 
چگونــه معنــای یــک واژه را درک می کنیــم، بســتگی دارد بــه عواملــی چــون بافــت زبانــی کــه آن 
واژه در آن بــه کار رفتــه اســت، دانــش مــا دربــارة جهــان، و چگونگــی کاربــرد آن واژه در جامعــه. 
 واژه هــا در طــول زمــان، دســتخوش تغییــرات معنایــی، آوایــی یــا کاربــردی می شــوند. 
به عبــارت دیگــر، معنــای واژه هــا می توانــد طــی زمــان تغییــر کنــد یــا در یــک حــوزة خــاص یــک 
معنــا داشــته باشــد و طــی زمــان در حــوزه ای دیگــر و متفــاوت دچــار تغییــرات معنایــی شــود. ســه 
واژة تخصصــی کــه در چنیــن شــرایطی بــه کار مــی رود، هم نــگاره1، هــم آوا2، هم نــام3 و چندمعنایــی4 
ــا،  ــا معن ــان، ام ــتاری یکس ــکل نوش ــه ش ــتند ک ــی هس ــت ها واژه های ــا/ هم نگاش ــت. هم نگاره ه اس
ــرد« ــد »ک ــد )Merriam-Webster Dictionary( مانن ــاوت دارن ــظ متف ــا تلف ــی ی ــة واژگان ــأ، مقول  منش
 .)/sejr/ ــیر ــیر« /sir/ و س ــا »س ــردم« /mordam/ ی ــردم« /mardom/ و »م ــرد« /kord/، »م /kard/ و »ک
ــد  ــاوت دارن ــتاری متف ــورت نوش ــا ص ــا ی ــا معن ــان ام ــظ یکس ــه تلف ــتند ک ــی هس ــا واژه های هم آواه
. هم نام هــا واژه هایــی هســتند 
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زمانــی رخ می دهــد کــه یــک صــورت نوشــتاری واحــد بــه بیــش از یــک معنــا دلالــت کنــد؛ ماننــد 
واژة »شــانه« در دو جملــة »موهایــم را شــانه کــردم« و »شــانه ام درد گرفــت« یــا واژة »شــیر« در ســه 
جملــة »شــیر ســلطان جنــگل اســت«، »شــیر حــاوی کلســیم اســت« و »شــیر آب را ببندیــد«. اینکــه مــا 
چگونــه معنــای یــک واژه را درک می کنیــم، بســتگی دارد بــه عواملــی چــون بافــت زبانــی کــه آن 
واژه در آن بــه کار رفتــه اســت، دانــش مــا دربــارة جهــان، و چگونگــی کاربــرد آن واژه در جامعــه. 
 واژه هــا در طــول زمــان، دســتخوش تغییــرات معنایــی، آوایــی یــا کاربــردی می شــوند. 
به عبــارت دیگــر، معنــای واژه هــا می توانــد طــی زمــان تغییــر کنــد یــا در یــک حــوزة خــاص یــک 
معنــا داشــته باشــد و طــی زمــان در حــوزه ای دیگــر و متفــاوت دچــار تغییــرات معنایــی شــود. ســه 
واژة تخصصــی کــه در چنیــن شــرایطی بــه کار مــی رود، هم نــگاره1، هــم آوا2، هم نــام3 و چندمعنایــی4 
ــا،  ــا معن ــان، ام ــتاری یکس ــکل نوش ــه ش ــتند ک ــی هس ــت ها واژه های ــا/ هم نگاش ــت. هم نگاره ه اس
ــرد« ــد »ک ــد )Merriam-Webster Dictionary( مانن ــاوت دارن ــظ متف ــا تلف ــی ی ــة واژگان ــأ، مقول  منش
 .)/sejr/ ــیر ــیر« /sir/ و س ــا »س ــردم« /mordam/ ی ــردم« /mardom/ و »م ــرد« /kord/، »م /kard/ و »ک
ــد  ــاوت دارن ــتاری متف ــورت نوش ــا ص ــا ی ــا معن ــان ام ــظ یکس ــه تلف ــتند ک ــی هس ــا واژه های هم آواه
ــی هســتند کــه صــورت نوشــتاری و  ــا واژه های ــد »خــار« /χɒr/ و »خــوار« /χɒr/. هم نام ه )ibid(؛ مانن
تلفــظ یکســان، امــا معنــای متفاونــی دارنــد؛ ماننــد واژة »شــیر« کــه قبــلًا ذکــر شــد و چندمعنایــی بــه 
حالتــی اطــلاق می شــود کــه یــک واژه بیــش از یــک معنــا داشــته باشــد )ibid(؛ ماننــد واژة »قلــب« 

ــرا«. ــب ماج ــد« و »قل ــه درد آم ــش ب ــای »قلب ــا و عبارت ه /Galb/ در جمله ه
 در پــردازش رایانــه ای متــون، هم نگاره هــا و چگونگــی رفــع ابهــام از آن هــا از اهمیــت 
ــور  ــت، به ط ــای واژه هاس ــام از معن ــع ابه ــت از رف ــی صحب ــاً وقت ــت و اساس ــوردار اس ــی برخ بالای
عمــده، منظــور رفــع ابهــام از هم نگاره هاســت. در زبان هایـــی ماننـــد زبـــان فارســـی که ســـاخت واژة 
پیچیـــده ای دارنـــد، هم نگاره هـــای بســــیاری ســــاخته می شــــوند. هم نگارگــی در زبــــان فارســی 
ناشــی از بازنمایــی واجــی و صرفــی عناصـر زبانـی در خـط فارسـی اسـت؛ بـه ایـن صـورت کـه 
رابطـــه های چند-به-چنـــد و در برخـــی مــــوارد، غیرنظام منــــد میــــان عناصــــر واجــــی و صرفــی 
زبــــان فارســــی و تظاهــــر نوشــــتاری آن هــــا در خــــط فارســــی دیــــده می شود. اطلاق هم نگاره 
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زمانــی رخ می دهــد کــه یــک صــورت نوشــتاری واحــد بــه بیــش از یــک معنــا دلالــت کنــد؛ ماننــد 
واژة »شــانه« در دو جملــة »موهایــم را شــانه کــردم« و »شــانه ام درد گرفــت« یــا واژة »شــیر« در ســه 
جملــة »شــیر ســلطان جنــگل اســت«، »شــیر حــاوی کلســیم اســت« و »شــیر آب را ببندیــد«. اینکــه مــا 
چگونــه معنــای یــک واژه را درک می کنیــم، بســتگی دارد بــه عواملــی چــون بافــت زبانــی کــه آن 
واژه در آن بــه کار رفتــه اســت، دانــش مــا دربــارة جهــان، و چگونگــی کاربــرد آن واژه در جامعــه. 
 واژه هــا در طــول زمــان، دســتخوش تغییــرات معنایــی، آوایــی یــا کاربــردی می شــوند. 
به عبــارت دیگــر، معنــای واژه هــا می توانــد طــی زمــان تغییــر کنــد یــا در یــک حــوزة خــاص یــک 
معنــا داشــته باشــد و طــی زمــان در حــوزه ای دیگــر و متفــاوت دچــار تغییــرات معنایــی شــود. ســه 
واژة تخصصــی کــه در چنیــن شــرایطی بــه کار مــی رود، هم نــگاره1، هــم آوا2، هم نــام3 و چندمعنایــی4 
ــا،  ــا معن ــان، ام ــتاری یکس ــکل نوش ــه ش ــتند ک ــی هس ــت ها واژه های ــا/ هم نگاش ــت. هم نگاره ه اس
ــرد« ــد »ک ــد )Merriam-Webster Dictionary( مانن ــاوت دارن ــظ متف ــا تلف ــی ی ــة واژگان ــأ، مقول  منش
 .)/sejr/ ــیر ــیر« /sir/ و س ــا »س ــردم« /mordam/ ی ــردم« /mardom/ و »م ــرد« /kord/، »م /kard/ و »ک
ــد  ــاوت دارن ــتاری متف ــورت نوش ــا ص ــا ی ــا معن ــان ام ــظ یکس ــه تلف ــتند ک ــی هس ــا واژه های هم آواه
ــی هســتند کــه صــورت نوشــتاری و  ــا واژه های ــد »خــار« /χɒr/ و »خــوار« /χɒr/. هم نام ه )ibid(؛ مانن
تلفــظ یکســان، امــا معنــای متفاونــی دارنــد؛ ماننــد واژة »شــیر« کــه قبــلًا ذکــر شــد و چندمعنایــی بــه 
حالتــی اطــلاق می شــود کــه یــک واژه بیــش از یــک معنــا داشــته باشــد )ibid(؛ ماننــد واژة »قلــب« 

ــرا«. ــب ماج ــد« و »قل ــه درد آم ــش ب ــای »قلب ــا و عبارت ه /Galb/ در جمله ه
 در پــردازش رایانــه ای متــون، هم نگاره هــا و چگونگــی رفــع ابهــام از آن هــا از اهمیــت 
ــور  ــت، به ط ــای واژه هاس ــام از معن ــع ابه ــت از رف ــی صحب ــاً وقت ــت و اساس ــوردار اس ــی برخ بالای
عمــده، منظــور رفــع ابهــام از هم نگاره هاســت. در زبان هایـــی ماننـــد زبـــان فارســـی که ســـاخت واژة 
پیچیـــده ای دارنـــد، هم نگاره هـــای بســــیاری ســــاخته می شــــوند. هم نگارگــی در زبــــان فارســی 
ناشــی از بازنمایــی واجــی و صرفــی عناصـر زبانـی در خـط فارسـی اسـت؛ بـه ایـن صـورت کـه 
رابطـــه های چند-به-چنـــد و در برخـــی مــــوارد، غیرنظام منــــد میــــان عناصــــر واجــــی و صرفــی 
زبــــان فارســــی و تظاهــــر نوشــــتاری آن هــــا در خــــط فارســــی دیــــده می شود. اطلاق هم نگاره 
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)Merriam-Webster Dictionary(؛ ماننــد »خــار« 
کــه صــورت نوشــتاری و تلفــظ یکســان، امــا معنــای متفاونــی دارنــد؛ ماننــد واژة »شــیر« کــه قبــلًا 
ذکــر شــد و چندمعنایــی بــه حالتــی اطــلاق می شــود کــه یــک واژه بیــش از یــک معنــا داشــته باشــد 
)Merriam-Webster Dictionary(؛ ماننــد واژة »قلــب« /Galb/ در جمله هــا و عبارت هــای »قلبــش بــه 

درد آمــد« و »قلــب ماجــرا«.
 در پــردازش رایانــه ای متــون، هم نگاره هــا و چگونگــی رفــع ابهــام از آن هــا از اهمیــت 
ــور  ــت، به ط ــای واژه هاس ــام از معن ــع ابه ــت از رف ــی صحب ــاً وقت ــت و اساس ــوردار اس ــی برخ بالای
عمــده، منظــور رفــع ابهــام از هم نگاره هاســت. در زبان هایـــی ماننـــد زبـــان فارســـی که ســـاخت واژة 
پیچیـــده ای دارنـــد، هم نگاره هـــای بســــیاری ســــاخته می شــــوند. هم نگارگــی در زبــــان فارســی 
ناشــی از بازنمایــی واجــی و صرفــی عناصـر زبانـی در خـط فارسـی اسـت؛ بـه ایـن صـورت کـه 
رابطـــه های چند-به-چنـــد و در برخـــی مــــوارد، غیرنظام منــــد میــــان عناصــــر واجــــی و صرفــی 
زبــــان فارســــی و تظاهــــر نوشــــتاری آن هــــا در خــــط فارســــی دیــــده می شود. اطلاق هم نگاره 
ــع  ــت نحــوی باعــث رف ــرا باف ــرد، زی ــت صــورت می پذی ــارغ از باف ــا ف ــن ســاخت هایی تنه ــه چنی ب
ــا،  ــا هم نگاره ه ــه ب ــی در مواجه ــواد فارس ــوران باس ــود. گویش ــی می ش ــن هم نگاره های ــام از چنی ابه
به دلیــل آشــنایی بــا ســاخت واژه، ســاخت واجــی و نحــوی و هم آیندهــا5 در فارســی، قــادر بــه رفــع 
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ابهــام از هم نگاره هــا هســتند و در واقــع، توانایــی کاربــرد صحیــح هم نگاره هــا را در بافــت نحــوی 
دارنــد. حــال آنکــه ســامانه های پــردازش متــن اگــر بــه ایــن اطلاعــات مجهــز نباشــند در پــردازش 
ــل  ــای غیرقاب ــار خطاه ــینی و ... دچ ــة ماش ــات، ترجم ــه کلم ــح ب ــب صحی ــص برچس ــن، تخصی مت

می شــوند. چشم پوشــی 
در پژوهــش حاضــر ســعی شــده اســت دســته بندی پیکره-بنیــاد از هم نگاره هــای فارســی ارائــه 
گــردد. امــروزه، بســیاری از پژوهش هــای زبانــی بــه  کمــک پیکره هــای زبانــی انجــام می شــود. در 
ــان کــه از  ــر کار کــردن روی داده هــای واقعــی زب ــدی اســت ب ــع، زبان شناســی پیکــره ای تأکی واق
ــت. در  ــده اس ــع آوری ش ــره جم ــک پیک ــده و در ی ــت آم ــت به دس ــان در باف ــی زب ــرد طبیع کارب
ــت.  ــل اس ــاوب و بالفع ــای متن ــف الگوه ــرای کش ــم ب ــری مه ــی، پارامت ــرة فراوان ــی پیک زبان شناس
ــای  ــت وجوی هم نگاره ه ــرای جس ــی ب ــی فارس ــرة متن ــر از پیک ــش حاض ــتا در پژوه ــن راس در ای
ــی هــر  ــزان فراوان ــر می ــد ب ــا تأکی ــا ب فارســی اســتفاده شــده اســت و ســپس، دســته بندی هم نگاره ه
ــاری  ــون نوشــتاری و گفت ــان فارســی مجموعــه ای از مت ــی زب دســته انجــام شــده اســت. پیکــرة متن
رســمی زبــان فارســی اســت کــه از منابــع واقعــی همچــون روزنامه هــا، ســایت ها و مســتندات از قبــل 
تایپ شــده  جمــع آوری شــده، تصحیــح گردیــده و برچســب خــورده اســت. حجــم ایــن دادگان در 
ــادی  ــیار زی ــوع بس ــده و دارای تن ــه گردی ــف تهی ــع مختل ــت و از مناب ــون واژه اس ــدود 		1 میلی ح
اســت. 	1 میلیــون واژه از ایــن پیکــره بــا اســتفاده از 882 برچســب نحوی-معنایــی به صــورت دســتی 
ــر حســب موضــوع  ــده ب توســط دانشــجویان رشــتة زبان شناســی برچســب دهی شــده اند و هــر پرون
ــان  ــره از می ــن پیک ــاب ای ــت انتخ ــت )Bijankhan et al. 2011(. عل ــده اس ــدی ش ــع آن طبقه بن و منب
ــی  ــان فارس ــی و تخصصــی موجــود در زب ــه، عموم ــه، دوزبان ــون تک زبان ــای گوناگ ــوه پیکره ه انب
ــرای بررســی  ــع مناســبی ب ــی کــه منب ــی فارســی پیکــره ای اســت عموم ــن اســت کــه پیکــرة متن ای
ــان محســوب می شــود. همچنیــن، برچســب های اجــزای واژگانــی  هم نگاره هــا در بافــت طبیعــی زب
ــب  ــک برچس ــش از ی ــه بی ــی را ک ــوان واژه  های ــه بت ــی آورد ک ــم م ــکان را فراه ــن ام ــز ای کلام1 نی
دارنــد و به نوعــی هم نــگاره محســوب می شــوند، از پیکــره اســتخراج کــرد و بــه دســته بندی آن هــا 

ــح داده می شــود. پرداخــت. در روش پژوهــش چگونگــی اســتفاده از پیکــره توضی
در ایــن مقالــه، پــس از ارائــة پیشــینة پژوهــش بــه چگونگــی اســتخراج و دســته بندی هم نگاره هــا 

از پیکــرة متنــی فارســی پرداختــه می شــود و در انتهــا، بحــث و نتیجه گیــری ارائــه می گــردد.

1. parts of speech (POS) 
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2.پیشینةپژوهش

ــن  ــتند. یافت ــی هس ــی متفاوت ــه دارای معان ــد ک ــود دارن ــی وج ــای مبهم ــی واژه ه ــر زبان در ه
ــان  ــردازش زب ــم در پ ــئله ای مه ــام(، مس ــع ابه ــدد )رف ــی متع ــای دارای معان ــت واژه ه ــای درس معن
ــرای انســان بســیار  طبیعــی محســوب می شــود. انتخــاب معنــای درســت واژة مبهــم ممکــن اســت ب
ــک واژه در  ــرای ی ــود ب ــی موج ــک از معان ــه کدام ی ــخیص اینک ــا تش ــد، ام ــان باش ــح و آس واض
جملــه ای خــاص انتخــاب شــود، بــرای ماشــین دشــوار اســت. به منظــور رفــع ابهــام از هم نگاره هــا، 
ــورد بررســی مشــخص شــود.  ــان م ــا در زب ــا و دســته بندی آن ه ــواع هم نگاره ه ــدا لازم اســت ان ابت
برخــی پژوهشــگران حــوزة پــردازش متــن و بازیابــی اطلاعــات، بســته بــه نــوع پژوهــش خــود، اقــدام 
بــه دســته بندی هم نگاره هــا در زبــان مــورد بررســی کرده انــد. به عنــوان نمونــه، »یاروســکی« 
ــئله  ــن مس ــه ای ــار( ب ــه گفت ــن ب ــنتز مت ــا در س ــی از هم نگاره ه ــام معنای ــع ابه ــود )رف ــش خ در پژوه
ــم کــه  ــدادی برخــورد می کنی ــا و اع ــا واژه ه ــان انگلیســی ب ــار در زب ــنتز گفت ــردازد کــه در س می پ
ــته  ــت دس ــه هف ــی را ب ــن هم نگاره های ــت. وی چنی ــخیص نیس ــل تش ــت قاب ــدون باف ــا ب ــظ آن ه تلف

 :)Yarowsky 1997( تقســیم می کنــد
ــگاره  . 1 ــد هم ن ــرق دارد؛ مانن ــم ف ــا ه ــا ب ــی کلام آن ه ــزای واژگان ــة اج ــه مقول ــی ک هم نگاره های

»lives« در دو جملــة زیــر )کــه در جملــة اول اســم و در جملــة دوم فعــل اســت(:
*Three lives were lost …….(lives (Noun/ N))

*One lives to eat …………..(lives (Verb/ V))

تلفــظ . 2 ولــی  اســت،  یکســان  آن هــا  کلام  واژگانــی  اجــزای  مقولــة  کــه  هم نگاره هایــی 
ــیقی« و ــت موس ــطح ن ــن س ــای »پایین تری ــه  معن ــد »beɪs/»bass/ ب ــت؛ مانن ــان نیس ــا یکس  آن ه

»bæs/ »bass/ بــه  معنــای »یــک نــوع ماهــی« کــه هــر دو اســم هســتند. یــا »baʊ/»bow/ بــه  معنــای 
»تعظیــم« و »boʊ/»bow/ بــه  معنــای »گــره پاپیونــی« کــه هر دو اســم هســتند. 

ــم . 3 ــد اســم خــاص باشــند و ه ــد »Nice« و »Begin« هــم می توانن ــی مانن اســامی خــاص: واژه های
ــا حــروف  صفــت و فعــل کــه در جایــگاه ابتــدای جملــه یــا عنــوان و غیــره )کــه حــرف اول ب

ــوند. ــاد می ش ــا ایج ــن هم نگاره ه ــت( ای ــزرگ اس ب
اعــداد رومــی: اعــداد رومــی در بافت هــای گوناگــون تلفظ هــای مختلفــی دارنــد؛ ماننــد . 4

./Henri ðə θɜ :rd/»Henry III« و   /t̠ʃapter θri/  :»Chapter III«
اعشـار و تاریخ هـا: به عنـوان مثال، در انگلیسـی 5/16 می توانـد »five-sixteenths« )پنج شـانزدهم( . 5

یـا »May 16th« )شـانزدهم ماه می( تلفظ شـود.
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6 . »seventeen-fifty« به صورت  می تواند   1750 مانند  اعدادی  انگلیسی  در  و کمیت نما ها1:  سال ها 
)سال هزار  و  هفتصد  و  پنجاه( تلفظ شود )زمانی که به عنوان تاریخ به کار می روند( و یا به صورت 
»one-thousand seven-hundred fifty« )هزار و هفتصد و پنجاه( تلفظ شود )زمانی که قبل از 
واژه های مربوط به واحدهای اندازه گیری به کار روند؛ مانند »miles 1750«؛ )البته در فارسی هر 

دو حالت تلفظ یکسان دارد(.
ــد . 7 ــد ».St« کــه می توان ــن تلفــظ داشــته باشــند، مانن مخفف هــا2: مخفف هــا ممکــن اســت چندی

مخفــف »Saint« یــا »Street« باشــد و ».Dr« کــه می توانــد مخفــف »Doctor« یــا »Drive« باشــد.

ــد  ــه چنــ ــی را بــ ــای فارســ ــرادزاده« هم نگاره هــ ــان و مــ ــز »بی جن خــ ــان فارســی نی  در زب
دســــته تقســــیم می کننــــد کــــه از میــــان آن هــــا می تــوان بــــه مــــوارد زیر اشاره کرد )محســنی 

1387 نقــــل از بی جن خــــان و مــــرادزاده 1383(:
از هم نگاره هــای واژگانــی، هم نگاره هایــی هســتند کــه در 	� واژگانــی و نحــوی: منظــور 

ــیر«.  ــیر« و »ش ــد »ش ــده اند؛ مانن ــر ش ــزا ذک ــای مج ــورت مدخل ه ــات به ص ــای لغ فرهنگ ه
ــه شــدن تکواژهــای اشــتقاقی  ــه بافــت نحــوی و اضاف حضــور هم نگاره هــای نحــوی وابســته ب

ــت؛  ــی اس و تصریف
هم نگاره هایــی کــه در اثــر عــدم نمایــش علائــم زیروزبــری در خــط فارســی ایجــاد شــده اند؛ 	�

  ،/konad/ »و »کنــد /kond/ »کنــد« ، /kanad/ »کنــد« ، /mord/ »و »مــرد /mard/ »ماننــد: »مــرد
»ســبک« /sabk/ و »ســبک« /sabok/ ،  »عرفــا« /ʔ orfan/ و »عرفــا« /ʔ orafɒ/، »عقــلا«   /ʔ oGalɒ/و 

»عقــلًا« /ʔ aGlan/،  »کمــي« /kammi/ و »کمــي« /kami/؛
ــی 	� ــا در فارس ــا و نگاره ه ــان واج ه ــک می ــر یک-به-ی ــدم تناظ ــر ع ــه در اث ــی ک هم نگاره های

ــوم« /ʃ avam/؛ ــوم« /ʃ um/ و »ش ــد »رود« /rud/ و »رود«  /ravad/، »ش ــده اند؛ مانن ــاد ش ایج
ــد؛ 	� ــا به وجــود می آین ــر واجــی و نوشــتاری تکواژه ــر یکســانی تظاه ــی کــه در اث هم نگاره های

ماننــد یکســان بــودن نمــودِ نوشــتاری تکــواژ یــای نکــره، یــای اسم ســاز )اســم مــکان، اســمی 
ــا اشــیا، تصغیــر و تحبیــب،  ــا محافظــت و دارندگــی اســت، اســم معنــی ی ــر شــغل ی کــه دال ب
ــت  ــاز )صف ــای صفت س ــرد و ی ــخص مف ــة دوم ش ــدر(، شناس ــل مص ــا حاص ــدر ی ــم مص اس
فاعلــی و مفعولــی، صفتــی کــه دال بــر نســبت اســت( کــه همــه نمــود نوشــتاری »-ی« را دارنــد. 
یکســانی تکواژهــای ضمیــر متصــل ســوم شــخص مفــرد بــا تکــواژ اسم ســاز ) »-ش«(. ماننــد: 

1. quantifier 2. abbreviation
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ضمیــر متصــل ســوم شــخص مفــرد: بــه رویــش خندیــدم. / rujaʃ/ و تکــواژ اسم ســاز: رویــش 
گل هــا را ببیــن. / rujeʃ/؛

هم نگاره هایــی کــه مربــوط بــه رابطــة میــان وزن کلمــات عربــی و بعضــی پســوندهای فارســی 	�
ــاوت از  ــی متف ــه، معنای ــاب مفعل ــت« /manzalat/ در ب ــة »منزل ــال، کلم ــوان مث ــوند. به عن می ش

ــا تعبیــر »منــزل تــو«، دارای پی چســب ملکــی »ت« /at-/ دارد؛ کلمــة »منزلــت« /manzelat/ ب
ــان 	� ــت. از می ــم اس ــیار ک ــا بس ــن هم نگاره ه ــداد ای ــه ای: تع ــه ای و غیرتکی ــای تکی هم نگاره ه

ــه   ــی« /vali`/ ب ــت«، »ول ــای »سرپرس ــه  معن ــی« /va`li/ ب ــای »ول ــه هم نگاره ه ــوان ب ــا می ت آن ه
ــل اینکــه«  ــای »مث ــه  معن ــا« /gujɒ`/ ب ــای »واضــح«، »گوی ــه  معن ــا« /gu`jɒ/ ب ــا« و »گوی ــای »ام معن

اشــاره کــرد. 

در راســتای رفــع ابهــام از واژگان مبهــم، پژوهشــگران مدل هــای گوناگونــی بــرای زبان هــای 
ــاره  ــر اش ــوارد زی ــه م ــوان ب ــا می ت ــان آن ه ــه از می ــد ک ــه کرده ان ــی ارائ ــه فارس ــون، از جمل گوناگ

کــرد: 
ــا  ــی ب ــم فارس ــام از واژگان مبه ــع ابه ــرای رف ــی ب ــی« مدل ــی قوچان ــعودی و راحت »مس
ــته  ــدل، دو دس ــن م ــاد ای ــرای ایج ــد. ب ــنهاد داده ان ــد پیش ــای جدی ــتخراج ویژگی ه اس
ــردن  ــه کار ب ــا ب ــه ب ــی ک ــم و ویژگی های ــراه واژة مبه ــانه های هم ــی واژگان و نش ویژگ
مــدل  اســت.  شــده  اســتفاده  می آیــد،  به دســت  موضــوع  مدل ســازی  روش هــای 
ــناد  ــود در اس ــای موج ــدة موضوع ه ــتخراج چکی ــرای اس ــاری ب ــی آم ــی، مدل موضوع
یــک پیکــره اســت. آن هــا در پژوهــش خــود از روش بــدون سرپرســت تخصیــص پنهــان 
»دریکلــه«LDA( 1( بــرای ایــن منظــور اســتفاده کرده انــد. نتایــج آزمایش هــا بــرای پانــزده 
ــمند  ــردازش هوش ــکدة پ ــرة پژوهش ــه از پیک ــی ک ــان فارس ــرار در زب ــم پرتک واژة مبه
ــر  ــر تأثی ــه بیانگ ــد ک ــان می ده ــد را نش ــدود 97 درص ــت ح ــده، دق ــتخراج ش ــم اس علائ

ــت )1394(.  ــم اس ــب واژگان مبه ــای مناس ــن معن ــن روش در یافت ای
»علایــی« بــه معرفــی رویکــردی ماشــینی بــرای چگونگــی رفــع ابهــام معنایــی از کلمــات 
ــیاری  ــای بس ــده دارد، هم نگاره ه ــاخت واژة پیچی ــه س ــی، ک ــان فارس ــردازد. در زب می پ
ســاخته می شــوند کــه معانــی گوناگونــی در بافت هــای گوناگــون دارنــد. یکــی از 
ــا  ــا( ب ــم )هم نگاره ه ــات مبه ــای کلم ــام از معن ــع ابه ــد رف ــک می کن ــه کم ــی ک راه های

1. latent Dirichlet allocation (LDA) 
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ســهولت و دقــت بیشــتری انجــام شــود، تخصیــص برچســب درســت نحــوی بــه کلمــات 
اســت. بنابرایــن، اگــر برچســب دهی نحــوی قبــل از مرحلــة رفــع ابهــام معنایــی از کلمات، 
ــد  ــام خواه ــتری انج ــت بیش ــا دق ــا ب ــی از هم نگاره ه ــام معنای ــع ابه ــرد، رف ــورت پذی ص
ــی، در  ــون فارس ــی در مت ــمی و صفت ــای اس ــی هم نگاره ه ــه فراوان ــا  ک ــت. از آنج گرف
مقایســه بــا ســایر هم نگاره هــا بالاســت، پــس از تخصیــص برچســب نحــوی بــه کلمــات، 
ــن  ــرد. در ای ــورت گی ــز ص ــا نی ــوی هم نگاره ه ــب نح ــام از برچس ــع ابه ــت رف لازم اس
مقالــه، ابتــدا روش هــای ماشــینی موجــود در جهــت رفــع ابهــام از معنــای کلمــات معرفــی 
شــده اســت و ســپس، الگوریتــم »لســک«1 )کــه یکــی از روش هــای یادگیــری ماشــینی 
ــم موجــود  ــی از کلمــات مبه ــام معنای ــع ابه ــرای رف ــدون سرپرســت ب ــدون نظــارت/ ب ب
ــع  ــرای رف ــون گوناگــون اســت(، معرفــی شــده و ســرانجام، رویکــردی ماشــینی ب در مت
ابهــام از معنــای کلمــات بــا اســتفاده از نتیجــة مرحلــة برچســب زنی نحــوی بــه کلمــات و 
رفــع ابهــام از برچســب نحــوی کلمــات و الگوریتــم »لســک« معرفــی شــده اســت. انجــام 
برچســب دهی نحــوی و رفــع ابهــام از برچســب نحــوی هم نگاره هــا باعــث می شــود کــه 
الگوریتــم »لســک« تنهــا معانــی مرتبــط بــا برچســب های نحــوی را در رفــع ابهــام معنایــی 
ــا دقــت و  از کلمــات در نظــر گیــرد و در نتیجــه، عمــل رفــع ابهــام از معنــای کلمــات ب

ســهولت بیشــتری انجــام پذیــرد )1397(.
ــع  ــرای رف ــاوت ب ــرد متف ــار رویک ــان چه ــز از می ــور« نی ــزی و نورمندی پ ــد پاری »خیرمن
ابهــام معنایــی کلمــات )رویکــرد مبتنــی  بــر دانــش، رویکــرد تحــت نظــارت/ باسرپرســت، 
رویکــرد نیمه- نظارتــی، و رویکــرد بــدون نظــارت/ بــدون سرپرســت(، روش یادگیــری 
ــر اســاس رویکــرد نظارتــی اســت، برگزیده انــد. در پژوهــش  ــه2 را کــه ب ــر نمون مبتنــی  ب
آن هــا دو دســته ویژگــی مبتنــی  بــر کلمــات موضوعــی معرفــی شــده اســت: دســتة اول، 
وجــود و نبــودِ کلمــات موضوعــی را وابســته بــه وزن هــر کلمــه موضوعــی تعییــن می کنــد 
ــازد.  ــخص می س ــه را مش ــر جمل ــی در ه ــات موضوع ــوع وزن کلم ــتة دوم، مجم و دس
ــر واژه، دو  ــرای ه ــده ب ــای ذخیره ش ــردازش روی نمونه ه ــات پیش پ ــام عملی ــد از انج بع
ماتریــس ویژگــی اســتخراج می شــود. هــر ماتریــس ویژگــی به عنــوان ورودی نرم افــزار 
ــر  ــی  ب ــدة مبتن ــتفاده از طبقه بندی کنن ــا اس ــپس، ب ــت. س ــده اس ــه ش ــر گرفت »وکا«3 در نظ

1. Lesk  2. Instance Based Learning (IBL) 3. Weka
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نمونــه و بــا روش اعتبارســنجی متقابــل 	1تایــی نتایــج را ارائــه داده انــد. ســرانجام، نتایــج 
حاصــل از هــر ماتریــس ویژگــی بــرای یافتــن ویژگــی بهینــه مــورد بررســی قــرار گرفتــه 
ــین  ــری ماش ــای یادگی ــایر الگوریتم ه ــا روی س ــنهادی آن ه ــن، روش پیش ــت. همچنی اس
مــورد بررســی قــرار گرفتــه و نتایــج ارائــه شــده اســت. میانگیــن صحــت عملکــرد روش 

پیشــنهادی 88/31  درصــد گــزارش شــده اســت )1395(. 
»علی پــوری حافظــی، مولــودی و بیــات« از رویکــرد غیرنظارتــی/ بــدون سرپرســت بــرای 
رفــع ابهــام اســتفاده کرده انــد. هــدف پژوهــش آن هــا، بررســی امــکان رفــع ابهــام معنایــی 
ــای  ــری از هماینده ــا بهره گی ــی ب ــان فارس ــگاره( زب ــه )هم ن از واژگان هم آوا–هم نویس
ــی  ــر اســاس یافته هــای پژوهــش وجــود دارد و حت ــن امــکان ب ــوده اســت کــه ای ــان ب آن
در مــورد برخــی از واژگان، احتمــال بســیار بالایــی را بــرای ایــن منظــور می تــوان ارائــه 

کــرد )1398(. 
»دلجــوان انــوری« بــر ایــن بــاور اســت کــه اگرچــه سیســتم های مبتنــی  بــر پیکــره 
ــن  ــاز ای ــورد نی ــش م ــع دان ــا مناب ــد، ام ــام را دارن ــع ابه ــج رف ــن نتای ــده بهتری و نظارت ش
سیســتم ها ماننــد پیکره هــای برچســب خوردة معنایــی، نیازمنــد هزینه هــای بســیار زیــادی 
ــژه  ــام، به وی ــع ابه ــتم های رف ــری از سیس ــواع دیگ ــه، ان ــتند. در نتیج ــاخت هس ــرای س ب
ــان  ــاز داریــم. در می ــدارد، نی ــه چنیــن منابعــی وجــود ن ــرای زبان هایــی کــه دسترســی ب ب
ــای  ــژه روش ه ــش و به وی ــر دان ــی  ب ــتم های مبتن ــود، سیس ــام موج ــع ابه ــتم های رف سیس
مبتنــی  بــر گــراف، از آنجــا  کــه بــه منابــع محــدود و دسترســی همچــون فرهنــگ  لغــات و 
ــردازش  ــة پ ــد، مــورد توجــه بســیاری از پژوهشــگران در زمین ــاز دارن هستان شناســی ها نی
زبــان طبیعــی قــرار گرفته انــد. یکــی از پیاده ســازی های خــوب مربــوط بــه ایــن روش هــا 
ــش  ــگاه دان ــد پای ــی مانن ــتفاده از منابع ــا اس ــت و ب ــام1UKB اس ــه ن ــزاری ب ــب اب در قال
»وُردنــت« بــرای رفــع ابهــام مبتنــی  بــر گــراف کلمــات زبان هــای انگلیســی، اســپانیایی و 
ــا در نظــر گرفتــن چالش هــای موجــود  کاتــالان انجــام شــده اســت. در ایــن پژوهــش، ب
ــع  ــرای رف ــزار ب ــن اب ــتفاده از ای ــرای اس ــازی هایی ب ــی، پیاده س ــان فارس ــردازش زب در پ
ــان فارســی، ماننــد ســاخت فرهنــگ لغــت و گــراف از پایــگاه دانــش  ابهــام کلمــات زب
»فارس نــت« انجــام شــده اســت. نتایــج حاصــل بــر روی تعــدادی از مجموعــه داده هــای 

1. Unsupervised Knowledge-Based (UKB)
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ــش  ــن پژوه ــده در ای ــازی های انجام ش ــی پیاده س ــان دهندة کارای ــی، نش ــی فارس آزمایش
ــت )1397(.  اس

»مظفــری« و همــکاران ســعی کرده انــد بــا ارائــة الگوریتمــی جدیــد مبتنــی بــر قالب هــای 
معنایــی، ســامانه ای قاعده منــد بــرای رفــع ابهــام معنایــی از حــروف اضافــة »از«، »در«، »بــا« 
و »تــا« در زبــان فارســی ارائــه دهنــد. رفــع ابهــام معنایــی از حــروف اضافــه، به خصــوص 
در زبــان فارســی، در پژوهش هــای مربــوط بــه رفــع ابهــام معنایــی همــواره نادیــده گرفتــه 
ــه دادة توســعه  ــه دادة آموزشــی، 		1 جمل شــده اســت. در پژوهــش آن هــا، 			1 جمل
ــی و  ــع اینترنت ــه از مناب ــت ک ــه اس ــرار گرفت ــتفاده ق ــورد اس ــت م ــه دادة تس و 		5 جمل
ــرای انجــام کار،  شــبکه های اجتماعــی ماننــد »یوتیــوب«، جمــع آوری گردیــده اســت. ب
ــا  ــرای آن ه ــی شــده و ب ــورد نظــر پژوهــش برچســب دهی معنای ــه م تمــام حــروف اضاف
 Minsky (1975) ــاد ــب بنی ــان قال ــاس زب ــر اس ــی ب ــای معنای ــی، قالب ه ــرة آموزش در پیک
تعریــف شــده  اســت. همچنیــن، بــرای کلمــات قبــل و بعــد از حــروف اضافــه در پیکــره 
نیــز قالب هایــی تهیــه و در فایــل داده مدخل هــا وارد ســامانه گردیــد. الگوریتــم پژوهــش 
ــای  ــن معن ــه تعیی ــدام ب ــا، اق ــود در قالب ه ــات موج ــتفاده از اطلاع ــا اس ــیر ب ــه مس در س
حــروف اضافــه در جمله هــا می کنــد. نتایــج آزمایش هــای دادة تســت، نشــان دهندة 
دقــت بــالای عملکــرد ســامانه )99/16 درصــد( در رفــع ابهــام معنایــی از حــروف اضافــه 

در زبــان فارســی اســت )1397(. 
»تویلــی« و همــکاران دو آزمایــش مربــوط بــه هم نگاره هــا انجــام داده انــد. در آزمایــش 
ــی  ــپس، فراوان ــت. س ــده اس ــردآوری ش ــی گ ــگاره از 192 آزمودن ــت، 566 هم ن نخس
ــی  ــام کل ــزان ابه ــه و می ــته های مربوط ــا وابس ــراه ب ــج هم ــیار رای ــای بس ــه معن ــداد س رخ
هــر هم نــگاره بــه ایــن صــورت گــزارش شــده اســت: هم نگاره هایــی کــه معنــای 
ــی،  ــور کل ــد، به ط ــر می کن ــی کلام تغیی ــزای واژگان ــر در اج ــه تغیی ــه ب ــا توج ــا ب آن ه
ــة  ــک طبق ــه ی ــوط ب ــا مرب ــی آن ه ــاوت معنای ــه تف ــتند ک ــی هس ــر از هم نگاره های مبهم ت
ــه  ــته ب ــا وابس ــظ آن ه ــه تلف ــی ک ــام، هم نگاره های ــزان ابه ــر می ــود. از نظ ــتوری می ش دس
ــی  ــتند. فراوان ــم آوا هس ــه ه ــد ک ــی ندارن ــا آن های ــی ب ــتند(، فرق ــم آوا نیس ــت )ه معناس
ــای  ــا در پژوهش ه ــوازن هم نگاره ه ــپس، ت ــدارد. س ــام ن ــه ابه ــی ب ــز ارتباط ــا نی واژه ه
ــا  ــای آن ه ــر دو معن ــبی ه ــی نس ــه فراوان ــی ک ــده و هم نگاره های ــه ش ــون مقایس گوناگ
تقریبــاً مســاوی اســت )هم نگاره هــای متــوازن(، و هم نگاره هایــی کــه یــک معنــای 
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غالــب مشــخص دارنــد )هم نگاره هــای قطبی شــده( شناســایی شــده اند. در آزمایــش 
دوم، اعتبــار دســته بندی معنایــی بــرای زیرمجموعــه ای از هم نگاره هــا در آزمایــش 
ــار  ــی از اعتب ــته بندی های معنای ــه دس ــت ک ــده اس ــخص ش ــده و مش ــری ش اول اندازه گی

.)Twilley et al. 1994( بالایــی برخــوردار هســتند
»یاروســکی« روش تصمیم گیــری مبتنــی  بــر آمــار بــرای رفــع ابهــام معنایــی در ســنتز متــن 
ــری  ــت تصمیم گی ــاس فهرس ــر اس ــه ب ــورت ک ــن ص ــه ای ــد. ب ــی می کن ــار معرف ــه گفت ب
ــا  ــه هــم/ محلــی1 را ب ــارة معنــای واژة مبهــم الگوریتــم، الگوهــای نحــوی نزدیــک ب درب
شــواهد باهم آیــی دورتــر واژه هــا ترکیــب می کنــد و قــدرت درخت هــای تصمیم گیــری 
را بــا برچســب گذارهای چندنگاشــتی/ چندتایــی2 و طبقه بندی کننده هــای »بیزیــن«3 
ترکیــب می کنــد. الگوریتــم روی هفــت نــوع اصلــی از ابهــام بــه کار گرفتــه شــده اســت 

 .)Yarowsky 1997( ــرای انتخــاب تلفــظ واژه هــا اســتفاده می شــود کــه در آن بافــت ب
در زمینــة کاربــرد الگوریتم هــا و تکنیک هــای یادگیــری ماشــینی بــرای رفــع ابهــام 
معنایــــی از کلمــــات می تــــوان بــه پژوهــــش انجام شــده توســط »بکــــس« نیز اشــاره 
کــرد. وی بــه کاربــرد بیـن پیکـره ای سیسـتم های یادگیـری ماشـینی باسرپرسـت بـرای 
رفـــع ابهـــام معنایـــی کلمـــات به منظور آزمــودن توانایــــی تعمیــــم  دادن در پیکره هــای 
متنــــی می  پــــردازد. ابهــام واژگانــی در تمــام زبان هــای طبیعــی چالش برانگیــز اســت و 
ــد علامــت فتحــه،  ــری )مانن ــم زیروزب ــی کــه در نظــام نوشــتاری آن هــا علائ در زبان های
کســره، تنویــن، ســکون( وجــود دارد )ماننــد عربــی(، امــا ایــن علائــم معمــولاً در خــط 
ــش  ــه افزای ــر ب ــری منج ــم زیروزب ــذف علائ ــت. ح ــج اس ــیار رای ــوند، بس ــذف می ش ح
ــاظ  ــه  لح ــری، ب ــم زیروزب ــش علای ــتن/ نمای ــه داش ــردد. نگ ــا می گ ــداد هم نگاره ه تع
ــا در عمــل  ــد، ام ــا کمــک می کن ــام هم نگاره ه ــع ابه ــه رف ــر اســت و ب نظــری امکان پذی

 .)Bakx 2006( ــان می شــود ــردازش زب ــه کاهــش عملکــرد پ منجــر ب
خــودکار  ایجــاد  بــرای  را  رویکردهایــی  نیــز  دیــاب«  و  الدرماکــی  »القحطانــی، 
ــه  ــد ک ــنهاد می کنن ــری پیش ــم زیروزب ــظ علائ ــور حف ــات به منظ ــه ای از کلم زیرمجموع
ــه  ــی ک ــا حالت ــه ب ــا در مقایس ــود. آن ه ــا می ش ــی هم نگاره ه ــام معنای ــع ابه ــه رف ــر ب منج
همــة علائــم زیروزبــری حــذف یــا حفــظ شــده باشــند، رویکردهــای پیشــنهادی پایــگاه 

1. local 2. N-gram taggers 3. Bayesian classifiers
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ــا  ــراه واژه ه ــری هم ــم زیروزب ــی علائ ــور انتخاب ــه به ط ــد ک ــم می کنن ــی را فراه دادگان
ــرد  ــه عملک ــنهادی ب ــرد پیش ــه رویک ــت ک ــوان گف ــرانجام، می ت ــت. س ــه اس ــه کار رفت ب

.)Alqahtani, Aldarmaki & Diab. 2019( می شــود  منجــر  منســجم تر  و  متوازن تــر 

3.روشپژوهش

استخراجودستهبندیهمنگارهها

 بــرای اســتخراج هم نگاره هــا از پیکــرة متنــی فارســی، واژه هایــی کــه بیــش از یــک برچســب 
ــب ها  ــه برچس ــر اســت ک ــایان ذک ــدند. ش ــره اســتخراج ش ــتند، از پیک ــی کلام داش ــزای واژگان اج
ــد اســم، فعــل،  ــی )مانن ــا مقوله هــای اصل ــن مفهــوم کــه تنه ــه ای ــز به صــورت مختصــر هســتند؛ ب نی

ــر: ــة زی ــره( را نشــان می دهنــد؛ ماننــد نمون صفــت، حــروف اضافــه و غی     X     xx 13 |      دورةxx   |     شمارةx 
 

  

   

ي دارد، يا اسم مفرد است يا ها (مانند اينكه يك فعل چه شناسه و چه زمانو هم با جزئيات بيشتر برچسب

  مانند نمونة زير: جمع)؛

و هــم بــا جزئیــات بیشــتر برچســب ها )ماننــد اینکــه یــک فعــل چــه شناســه و چــه زمانــی دارد، 
یــا اســم مفــرد اســت یــا جمــع(؛ ماننــد نمونــة زیــر:
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هاي ها، استخراج فهرستي كه در آن برچسبنگارهبندي همبررسي و دسته منظوربهدر پژوهش حاضر،      

برچسب  14ستي كه حاوي ها درج شده باشد، كافي بود. بنابراين، از فهراصلي (نه با تمام جزئيات) كنار واژه

  ).1استفاده شد (جدول  ،بود ،) :2011Bijankhan et al ( شده دراصلي معرفي

  

  

  

  هاي پيكرة متني فارسيفهرست برچسب. 1جدول 

 Tag Name POS tag مثال

 

ــه  ــتی ک ــتخراج فهرس ــا، اس ــته بندی هم نگاره ه ــی و دس ــور بررس ــر، به منظ ــش حاض در پژوه
ــود.  ــی ب ــا درج شــده باشــد، کاف ــار واژه ه ــات( کن ــام جزئی ــا تم ــه ب ــی )ن در آن برچســب های اصل
بنابرایــن، از فهرســتی کــه حــاوی 14 برچســب اصلــی معرفی شــده در Bijankhan et al. (2011) بــود، 

اســتفاده شــد )جــدول 1(.

جدول1.فهرستبرچسبهایپیکرۀمتنیفارسی

Tag NamePOS tagمثال

NounNکشاورز، خانه، کتاب

PrepositionPREPاز، در، برای

PunctuationPUNCنقطه، ویرگول، علامت سؤال

AdjectiveAJزیبا، اجتماعی، بزرگ

VerbVمی تواند، خورد، شمرد

ConjunctionCONکه

5	،9	 ،12NumberNUM

PronounPROمن، تو، ایشان

DeterminerDETاین، آن، هر
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Tag NamePOS tagمثال

AdverbADVیقیناً، خوب، بسیار

PostpositionPOSTPرا

ResidualRESهر برچسبی غیر از برچسب  های اصلی

ClassifierCLنوع، دست، چنین

InterjectionINTای، یا

ــزای  ــب اج ــک برچس ــش از ی ــه بی ــت ک ــامل 978	1 واژه اس ــده ش ــتخراج ش ــت اس فهرس
واژگانــی کلام دارنــد. برچســب ها در هــر ردیــف کنــار هــر واژه مشــخص شــده اند. در مرحلــة بعــد 
بــه بررســی فراوانــی برچســب های هــر ردیــف پرداختــه شــد. بــه ایــن صــورت کــه ســتون اول، اولین 
ــه ســایر برچســب های  ــی بیشــتری نســبت ب ــاً فراوان برچســب هــر واژه را نشــان می دهــد کــه قاعدت
ــه ســمت  ــه آن واژه دارد. به ترتیــب، هرچــه از ســتون اول از ســمت راســت ب تخصــص  داده شــده ب
ــت  ــوان گف ــی، می ت ــور کل ــود. به ط ــر می ش ــب ها کمت ــی برچس ــم، فراوان ــت می کنی ــپ حرک چ
ــه  ــا ســایر برچســب های تخصیــص داده شــده ب کــه برچســب های اول و دوم هــر واژه در مقایســه ب
ــی برچســب های  ــا، فراوان ــرای انتخــاب هم نگاره ه ــن، ب ــی بیشــتری داشــتند. بنابرای هــر واژه، فراوان
اول و دوم مــورد بررســی دقیــق قــرار گرفــت. فراوانــی برچســب های اول هم نگاره هــا به طــور 
ــه  ــدرت ب ــب های دوم به ن ــی برچس ــه فراوان ــی ک ــد؛ در حال ــزار می رس ــا چنده ــن 	1 ت ــط، بی متوس
ــت و  ــر گرف ــب دوم در نظ ــرای برچس ــل 	1 را ب ــی حداق ــده، فراوان ــد. نگارن ــر از 		1 می رس بالات
ــوان  ــده، به عن ــر نگارن ــه نظ ــرد. ب ــتخراج ک ــت اول اس ــا را از فهرس ــاس، هم نگاره ه ــان اس ــر هم ب
نمونــه، اگــر فراوانــی برچســب اول یــک هم نــگاره بســیار بــالا باشــد، امــا فراوانــی برچســب دوم آن 
زیــر 	1 باشــد )مثــلًا 2(، ارزش بررســی زبانــی را نــدارد، زیــرا تنهــا دو نمونــه در پیکــره بــرای آن 
برچســب وجــود دارد، در حالــی کــه تعــداد نمونه هــا در بررســی های زبانــی مســئله ای مهــم اســت. 
ــرای پژوهشــگر  ــر واقــف اســت کــه ممکــن اســت ب ــن ام ــه ای ــده ب شــایان ذکــر اســت کــه نگارن
دیگــری حتــی یــک نمونــه هــم حائــز اهمیــت باشــد و در ایــن حالــت نیــازی بــه اســتخراج فهرســت 
ــی بیشــتر از  ــر اســاس فراوان ــن پژوهــش، ب دیگــری از فهرســت اول نیســت. در هــر صــورت در ای
ــگاره  ــامل 1675 هم ن ــه ش ــد ک ــتخراج ش ــه اس ــت اولی ــی از فهرس ــت دوم ــب دوم، فهرس 	1 برچس

)واژه هایــی بــا بیــش از یــک برچســب POS( اســت )پیوســت 1(.
ــده از  ــای استخراج ش ــی هم نگاره ه ــاخت واژی و آوای ــت س ــی ماهی ــه بررس ــدی، ب  در گام بع



839

دستهبندیپیکرهبنیادهمنگارههایفارسی|علاییابوذر

ــت آمده از  ــای به دس ــة هم نگاره ه ــت هم ــده از فهرس ــت استخراج ش ــی )فهرس ــی فارس ــرة متن پیک
ــر پیکــره از  ــی  ب ــی مبتن ــوان دســته بندی صــوری و آوای ــا بت ــه شــد ت ــی فارســی( پرداخت پیکــرة متن
ــای  ــاد هم نگاره ه ــته بندی پیکره -بنی ــرای دس ــده ب ــل طی ش ــه داد. مراح ــی ارائ ــای فارس هم نگاره ه

فارســی در نمــودار جریانــی 1، قابــل مشــاهده اســت:

    X     xx 13 |      دورةxx   |     شمارةx 
 

پيكرة متني فارسي شده از هاي استخراجنگارهواژي و آوايي همدر گام بعدي، به بررسي ماهيت ساخت     

متني فارسي) پرداخته شد تا بتوان آمده از پيكرة دستهاي بهنگارهشده از فهرست همة هم(فهرست استخراج

بندي شده براي دستههاي فارسي ارائه داد. مراحل طينگارهپيكره از هم برمبتنيبندي صوري و آوايي دسته

  قابل مشاهده است: ،1هاي فارسي در نمودار جرياني نگارهبنياد هم-پيكره

  

  

  هاي فارسينگارهبنياد همپيكرهبندي ) مراحل طبقهblock diagramنمودار جرياني ( .1شكل 

ميزان فراواني هر دسته ارائه شده است (شايان  ،ترتيبهاي زير است كه بهبندينتايج بررسي شامل دسته     

ها و در عبارت ها، اما كاربرد آنپيكرة متني فارسي استخراج شدهها و فراواني آنها از ذكر است كه مثال

  اند، برگرفته از شم زباني نگارنده است):ارائه شدههايي كه براي نمونه جمله

هايي هستند كه با اضافه نگارهدر پيوست): هم 631تا  1مورد در پيكره، رديف  631دستة اول ( )1(

، »احساسي«، »احساساتي«، »اتفاقي«، »ابزاري«مانند  اند؛به ستاك ايجاد شده» ي«شدن تكواژ 

، »ساختاري«، »زماني«، »رقمي«، »خارجي«، »جهاني«، »قيتواف«، »پرداختي«، »پزشكي«، »اختياري«

استخراج واژه هاي داراي بيش از يك 
برچسب اجزاي واژگاني (برچسب 
از پيكرة متني فارسي) كلام

انتخاب هم نگاره هايي كه علاوه بر بالا 
بودن فراواني برچسب اول، فراواني 

بوده  10برچسب هاي دوم آن ها بيش از 
است

بررسي ساختواژي، آوايي و 
معنايي هم نگاره هاي استخراج 

شده

طبقه بندي هم نگاره ها در 
يازده دسته

شکل1.نمودارجریانی)block diagram(مراحلطبقهبندیپیکرهبنیادهمنگارههایفارسی

ــر دســته  ــی ه ــزان فراوان ــب، می ــر اســت کــه به ترتی ــج بررســی شــامل دســته بندی های زی  نتای
ــی  ــی فارس ــرة متن ــا از پیک ــی آن ه ــا و فراوان ــه مثال ه ــت ک ــر اس ــایان ذک ــت )ش ــده اس ــه ش ارائ
ــه شــده اند،  ــه ارائ ــرای نمون ــی کــه ب ــا و جمله های ــا در عبارت ه ــرد آن ه ــا کارب اســتخراج شــده، ام

ــده اســت(: ــی نگارن ــه از شــم زبان برگرفت
دســتة اول )631 مــورد در پیکــره، ردیــف 1 تــا 631 در پیوســت(: هم نگاره هایــی هســتند کــه بــا . 1

اضافــه شــدن تکــواژ »ی« بــه ســتاک ایجــاد شــده اند؛ ماننــد »ابــزاری«، »اتفاقــی«، »احساســاتی«، 
ــی«، »خارجــی«، »رقمــی«،  ــی«، »توافقــی«، »جهان ــاری«، »پزشــکی«، »پرداخت »احساســی«، »اختی
»مردمــی«،  »مذهبــی«،  »کتابــی«،  »فــردی«،  »غذایــی«،  »شــهری«،  »ســاختاری«،  »زمانــی«، 
ــورت  ــود به ص ــا خ ــن هم نگاره ه ــت. ای ــن دس ــواردی از ای ــی« و م ــری«، »هوای ــژادی«، »هن »ن

زیــر دســته بندی می شــوند:
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واژه بســت »-ی« یعنــی »یــای نکــره« در نقــش حــرف تعریــف نامعیــن در پایــان اســم )و در 	�
ــا هــم بــه کار  نوشــتار، متصــل بــه آن(، یــا اســم عــدد »یــک« پیــش از اســم، و یــا هــر دو ب
مــی رود )لازار 1389 ترجمــه مهســتی بحرینــی(. واژه بســت، تکــواژ دســتوری وابســتة فاقــد 
ــی  ــر آوای ــرکت می کنــد و از نظ ــاخت های بزرگ تــر از واژه ش ــه در س ــت ک تکیــه اس
ــا ســاخت  ــا پایــة خــود یــک واژة واجــی می ســازد. واژة واجــی در واقــع، یــک گــروه ی ب
نحــوی اســت کــه از نظــر آوایــی هماننــد یــک واژه تلفــظ می شــود، امــا از نظــر صرفــی، 
ــه کــه اشــاره  ــد )شــقاقی 1391(. همان گون ــه شــمار نمی آی ــی، یــک واژه ب نحــوی و معنای
شــد، »-ی« نکــره یکــی از واژه بســت ها محســوب می شــود. از میــان مثال هــای انبوهــی کــه 
ــام  ــی« را ن ــوان واژة »اصل ــد، می ت ــرار می گیرن ــته ق ــن دس ــد و در ای ــود دارن ــره وج در پیک
ــه اســت و در 59 مــورد  ــه کار رفت ــن واژه در 3923 مــورد به صــورت صفــت /AJ/ ب ــرد. ای ب
به صــورت اســم /N/ بــه کار رفتــه اســت. کاربــرد ایــن واژه در جایــگاه صفــت کــه بیشــترین 
ــی«، »درب  ــواردی همچــون »حســاب اصل ــن واژه داشــته اســت، در م ــرای ای ــی را ب فراوان
ــوان در نظــر گرفــت. امــا یکــی از کاربردهــای ایــن واژه در جایــگاه  ــره می ت اصلــی« و غی
ــردی«. ــی کارب ــد »اصل ــای نکــره باشــد، مانن ــه ی ــوم ب ــد به صــورت اســم مخت  اســم می توان

پســوند »-ی« اشــتقاقی دال بــر مــکان )صادقــی 1371الــف(: به عنــوان مثــال، در پیکــره، واژة 
»نزدیکــی« در 675 مــورد به صــورت اســم )بیشــتر اســم مــکان( به کار رفته اســت کــه می توان 
در ســاخت هایی ماننــد »در نزدیکــی مــا زندگــی می کننــد« چنیــن جایگاهــی را بــرای ایــن 
ــه کار رفتــه اســت؛ ماننــد »راه  واژه در نظــر گرفــت. در 	7 مــورد نیــز در جایــگاه صفــت ب
نزدیکــی/ نزدیک تــری می شناســی؟«. در یــک مــورد هــم در جایــگاه فعــل /V/ ، کــه حتماً در 
گونــة گفتــاری زبــان بــه کار رفتــه اســت، ماننــد »نزدیکــی؟« بــه معنای »آیــا نزدیک هســتی؟« 

 )در چنین مواردی پسوند »-ی« علامت شناسة دوم شخص مفرد است(. 
1371ب(:  )صادقــی  شــغل  و  دارندگــی  محافظــت،  بــر  دال  »-ی«  اشــتقاقی  پســوند 
ــال، در پیکــره،  ــوان مث ــد. به عن ــرار می گیرن ــن دســته ق ــی در پیکــره در ای نمونه هــای فراوان
ــوان در  ــه می ت ــت ک ــه اس ــه کار رفت ــت ب ــورت صف ــورد به ص ــگاهی« در 643 م واژة »دانش
ــر  ــن واژه در نظ ــرای ای ــی را ب ــن جایگاه ــگاهی« چنی ــدرک دانش ــد »م ــاخت هایی مانن س
گرفــت. در 53 مــورد نیــز در جایــگاه اســم بــه کار رفتــه اســت کــه یکــی از مــوارد کاربــرد 
ــگاهی  ــد »دانش ــت، مانن ــغل اس ــر ش ــه دال ب ــت ک ــمی اس ــم، اس ــگاه اس ــن واژه در جای ای
ــه  ــوم ب ــد، به صــورت اســم مخت ــگاه اســم می توان ــن واژه در جای ــرد ای ــه، کارب هســتم«. البت
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 یای نکره هم باشد، مانند »دانشگاه تهران، دانشگاهی است که در آن ...«. 
پســوند اشــتقاقی »-ی« دال بــر اســم اشــیا و اســم معنــی )صادقــی 1371ج(: از میــان 
ــاره  ــازمانی« اش ــه واژة »س ــوان ب ــتند، می ت ــود هس ــره موج ــه در پیک ــی ک ــای انبوه مثال ه
ــوان در  ــه می ت ــت ک ــه اس ــه کار رفت ــت ب ــورت صف ــورد به ص ــن واژه در 	26 م ــرد. ای ک
ســاخت هایی ماننــد »رفتــار ســازمانی« چنیــن جایگاهــی را بــرای ایــن واژه در نظــر 
ــوارد  ــی از م ــه یک ــت ک ــه اس ــه کار رفت ــم ب ــگاه اس ــز در جای ــورد نی ــت. در 122 م گرف

 کاربرد این واژه در جایگاه اسم، اسم معنی است؛ مانند »ساختار سازمانی«.  
پســوند اشــتقاقی »-ی« دال بــر مصــدر و حاصــل مصــدر. ایــن پســوند در دســتورهای زبــان 
فارســی یــای حاصــل مصــدر یــا یــای مصــدری نامیــده شــده اســت، امــا ایران شناســان غربــی 
آن را پســوند اســم معنــی1 نامیده انــد. بیشــتر دستورنویســان ایرانــی و هنــدی تنهــا نقــش ایــن 
پســوند را ســاختن حاصــل مصــدر )= اســم حالــت یا اســم معنــی( از اســم و صفت دانســته اند 
ــورت  ــورد به ص ــی« در 1199 م ــره، واژة »خوب ــال، در پیک ــوان مث ــی 1371ج(. به عن )صادق
صفــت بــه کار رفتــه اســت کــه می تــوان در ســاخت هایی ماننــد »کتاب هــای خوبــی« چنیــن 
جایگاهــی را بــرای ایــن واژه در نظــر گرفــت )کــه البتــه، در اینجــا یــای نکره به گروه اســمی 
متشــکل از اســم+صفت »کتــاب خــوب« اضافــه شــده اســت(. در 85 مــورد نیــز در جایــگاه 
اســم بــه کار رفتــه اســت کــه یکــی از مــوارد کاربــرد ایــن واژه در جایــگاه اســم، اســم معنــی 
ــه  ــه کار رفت ــه خلــق«. در ســه مــورد هــم در جایــگاه فعــل ب اســت؛ ماننــد »خوبــی کــردن ب
اســت؛ نوعــاً بیشــتر در گونــة گفتــاری زبــان، ماننــد »خوبــی؟« بــه  معنــای »آیا خوب هســتی؟« 

 )در چنین مواردی پسوند »-ی« علامت شناسة دوم شخص مفرد است(. 
ــوان  ــف(: به عن ــی 1372ال ــی )صادق ــی و مفعول ــت فاعل ــر صف ــتقاقی »-ی« دال ب ــوند اش پس
ــت  ــه اس ــه کار رفت ــت ب ــورت صف ــورد به ص ــدی« در 978 م ــره، واژة »تولی ــه، در پیک نمون
کــه می تــوان در ســاخت هایی ماننــد »کار تولیــدی« چنیــن جایگاهــی را بــرای ایــن 
ســهم  »تولیدی هــا  ماننــد  ســاخت هایی  در  نیــز  مــورد   4	 در  گرفــت.  نظــر  در  واژه 

 بالایی در بهبود وضعیت صادرات دارند« در جایگاه اسم  به کار رفته است.  
ــان  ــوند زب ــن پس ــن و فعال تری ــوند زایاتری ــن پس ــبت: ای ــای نس ــتقاقی »-ی«/ ی ــوند اش پس
ــی  ــی گوناگون ــر معان ــت ب ــود و دلال ــل می ش ــف متص ــای مختل ــه پایه ه ــت و ب ــی اس فارس

1. abstract suffix
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دارد؛ از جملــه، مفهــوم هیئــت و شــکل؛ ماننــد: اســتوانه ای، قلمــی، کتابــی، بادامــی، آردی. 
ــی؛  ــاف و دارندگ ــوم اتص ــتی. مفه ــی، پوس ــنگی، آهن ــری، س ــد: آج ــت؛ مانن ــوم ماهی مفه
ماننــد: ســمی، گوشــتی، شــکری، خجالتــی، چــادری، عینکــی، موتــوری. مفهــوم وابســتگی؛ 
ــی،  ــی، تهرانــی، شــهری، روســتایی، بغلــی، صنعتــی، زمینــی، ورزشــی، خوردن ماننــد: ایران
زبانــی، اطلاعاتــی، اســلامی، قانونــی، مقرراتــی. مفهــوم شایســتگی، الــزام و احتمــال؛ ماننــد: 
ــت  ــوم فاعلی ــی. مفه ــی، عمل ــی، آوردن ــائی، افزودن ــی، تماش ــیدنی، تعریف ــی، نوش خوردن
ــراری،  ــی، ف ــدی، اجرائ ــد: تولی ــد(؛ مانن ــح داده ش ــن توضی ــش از ای ــه پی ــت )ک و مفعولی
ورودی، پختنــی، حاضــری، اعدامــی، بافتنــی. مفهــوم طریقــه کــه پایــه، وســیله و طریقــه ای 
ــه  ــوه ای ک ــا نح ــع می شــود ی ــر آن واق ــه ب ــه آن طریق ــه ب ــل جمل ــد کــه فع ــان می ده را نش
ــد:  ــود؛ مانن ــام می ش ــا انج ــاره ی ــتخدام، اج ــه، اس ــه، فروخت ــا آن وزن، عرض ــوف ب موص
ــه ای، رســمی،  ــه ای، قالبــی، دان ــه ای، جعب زمینــی، تلفنــی، شــفاهی، کارتــی، بلیطــی، مکاتب
قــراردادی، پیمانــی، نوبتــی، تصادفــی، )صادقــی 1372ب(. مثال هــای فراوانــی در پیکــره در 
ــه واژة »شــهری« اشــاره کــرد  ــوان ب ــا می ت ــان آن ه ــد؛ از می ــرار می گیرن ــته بندی ق ــن دس ای
ــردی را  ــوان چنیــن کارب ــه اســت و می ت ــه کار رفت کــه در 1287 مــورد به صــورت صفــت ب
در ســاخت هایی ماننــد »زندگــی شــهری« تصــور کــرد. در 248 مــورد هــم در جایــگاه اســم 
بــه کار رفتــه اســت کــه بیشــتر یــای نکــره متصــل بــه اســم اســت؛ ماننــد »تهــران، شــهری بــا 

ــت ...«. جمعی
ــتند . 2 ــی هس ــت(: هم نگاره های ــا 3	8 در پیوس ــف 633 ت ــره )ردی ــورد در پیک ــتة دوم، 	17 م دس

کــه یــا واژه هــای وام گرفتــه از عربــی هســتند یــا بــر اســاس قالب هــای عروضــی عربــی )بیشــتر 
مفعــول، فاعــل، مفعــل، مفاعــل، افتعــال، متفعــل و غیــره( ســاخته شــده اند و در جایــگاه اســم، 
صفــت، قیــد و غیــره بــه کار رفته انــد. هم نگاره هایــی ماننــد »مانــع«، »متجــاوز«، »متفکــر«، 
»محصــل«، »مخلــوق«، »علیــه«، »خالــص«، »منکــر«، »ذیــل«، »فــوق«، »قبــل«، »صحیــح«، »منقــول«، 
»واقــف«، »مهاجــم«، »مجــروح«، »متقاضــی«، »ضــد«، »شــی/ شــیء«، »صبــح«، »شــهید«، »مکــرر«، 

ــد؛ ــرار می گیرن ــن دســته ق ــل« و »مســتند« در ای »مقاب
ــا 934 در پیوســت(: هم نگاره هایــی هســتند . 3 دســتة ســوم، 129 مــورد در پیکــره )ردیــف 5	8 ت

کــه هــم آوا نیســتند و در اثــر عــدم نمایــش علائــم زیروزبــری در خــط فارســی و عــدم تناظــر 
ــد.  ــود آمده ان ــه به وج ــر در تکی ــا تغیی ــی و ی ــا در فارس ــا و نگاره ه ــان واج ه ــک می یک-به-ی
همان گونــه کــه در مقدمــه بیــان شــد، »بی جن خــــان و مــــرادزاده« ایــن هم نگاره هــا را در ســه 
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ــده  ــه نظــر نگارن ــا ب ــرادزاده(، ام ــل از بی جن  خــان و م ــد )محســنی 1387 نق ــرار داده ان دســته ق
ــر  ــتة کلی ت ــک دس ــوان در ی ــد، می ت ــرار می گیرن ــته ق ــه دس ــن س ــه در ای ــواردی را ک ــة م هم
تحــت عنــوان »هم نگاره هــای غیرهــم آوا« قــرار داد. نمونه هــای فراوانــی در پیکــرة متنــی 
ــوارد اشــاره  ــن م ــه ای ــوان ب ــان آن هــا می ت ــوان یافــت کــه از می ــن دســته می ت ــرای ای فارســی ب
ــا  ــر« ب ــل(، »بب ــورد فع ــم( و /ʔ ɒrad/ )11 م ــورد اس ــظ /ʔ ɒrd/  )143 م ــا دو تلف ــرد: »آرد« ب ک
 868( /por/ ــظ ــا دو تلف ــر« ب ــل(، »پ ــورد فع ــم( و /bebar/ )19 م ــورد اس ــظ /babr/ )38 م دو تلف
 43	( /sabk/ ــظ ــا دو تلف ــبک« ب ــم(، »س ــورد اس ــد( و /par/ )81 م ــورد قی ــت و 4 م ــورد صف م
 8	( /zanad/ ــا دو تلفــظ ــد« ب مــورد اســم( و /sabok/ )234 مــورد صفــت و 2 مــورد قیــد(، »زن
مــورد فعــل( و /zand/ )	8 مــورد اســم(، »مــردم« بــا دو تلفــظ /mardam/ )بــا معنــی »مــرد هســتم« 
)اســم+فعل( 13 مــورد( و /mardom/ )16124 مــورد اســم، کــه البتــه مــوارد اســم می توانســته بــه 
 /mardam/ معنــای »مــرد مــن« )اســم+ضمیر ملکــی( هــم بــوده باشــد کــه در ایــن صــورت تلفــظ
ــت و 55  ــورد صف ــل( و /kord/ )73 م ــورد فع ــظ /kard/ )33453 م ــا دو تلف ــرد« ب را دارد(، »ک
مــورد اســم(، »کنــد« بــا دو تلفــظ /kanad/ )11886 مــورد فعــل( و /kond/ )	14 مــورد صفــت، 
 13 مــورد قیــد و 4 مــورد اســم(، »چکیــده« کــه تغییــر تکیــه دو تلفــظ را ایجــاد کــرده اســت:

/ t ʃeki`de/ )	5 مــورد اســم و 24 مــورد صفــت( و /t ʃekide`/ )19 مــورد فعــل(، »ماشــینی« کــه 

 14( /mɒ `ʃ ini / و )ــورد صفــت ــه دو تلفــظ را ایجــاد کــرده اســت: / mɒ ʃ ini`/ )79 م ــر تکی تغیی
 مــورد اســم(، »گویــا« کــه تغییر تکیــه دو تلفــظ را ایجاد کــرده اســت : /gujɒ`/ )227 مــورد قید( و
 /gu`jɒ/ )33 مــورد صفــت و 6 مــورد اســم(، »رود« بــا دو تلفــظ /rud/ )423 مــورد اســم( و

 /nabarad/ 385 مــورد اســم( و( /nabard/ نبــرد« بــا دو تلفــظ« ،)169 مــورد فعــل( /ravad/ 

ــا دو تلفــظ /neʃ aste/ و  /naʃ oste/ )	43 مــورد فعــل و 	5 مــورد  )	4 مــورد فعــل(، »نشســته« ب
ــورد  ــر( و /tu/ )145 م ــورد ضمی ــظ /to/ )3497 م ــا دو تلف ــو« ب ــورد اســم( ، »ت ــک م صفــت و ی
حــرف اضافــه، 22 مــورد اســم و 5 مــورد قیــد(، »درســت« بــا دو تلفــظ /dorost/ )1251 مــورد 
 صفــت و 677 مــورد قیــد( و /darsat/ )14 مــورد اســم بــه معنــی »درس تــو«(، »ده« بــا دو تلفــظ

/dah/ )	137 مورد عدد( و /deh/ )97 مورد اسم و 43 مورد فعل به معنی »بده«( ؛

دســتة چهــارم، 54 مــورد در پیکــره )ردیــف 936 تــا 	99 در پیوســت(: اســامی خــاص عربــی . 4
ــد؛ ماننــد »اشــرف«،  ــه کار رفته ان ــا فارســی هســتند کــه به صــورت صفــت، قیــد و غیــره هــم ب ی
»آدم«، »آزاده«، »حافــظ«، »شــیرین«، »ســوزان«، »رئــوف«، »ســلیم«، »ســیما«، »ســعید«، »مســعود«، 

»امیــن«، »یگانــه« و »کبیــر«؛
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دســتة پنجــم، 52 مــورد در پیکــره )ردیــف 992 تــا 44	1 در پیوســت(: هم نگاره هایــی هســتند . 5
ــه بــن ماضــی ســاخته شــده اند. گاهــی ممکــن اســت بعــد از  ــا اضافــه شــدن پســوند »ه« ب کــه ب
ســاخته شــدن، پیشــوند منفــی »نــا« نیــز بــه آن هــا اضافــه شــده باشــد. مــواردی ماننــد »ایســتاده«، 
ــده«،  ــوده«، »خوان ــته«، »زاده«، »فرم ــته«، »بس ــده«، »بازنشس ــده«، »مان ــته«، »نادی ــزوده«، »نشس »اف
ــن  ــد، در ای ــت دارن ــا صف ــم ی ــل، اس ــب فع ــاً برچس ــه نوع ــده« ک ــرده« و »گمش ــده«، »نامب »بری
ــتاده و ...«  ــارت »او دم در ایس ــتاده« در عب ــگارة »ایس ــال، هم ن ــوان مث ــد. به عن ــرار دارن ــه ق طبق
ــه« برچســب صفــت دارد؛ »نرســیده«  ــان گرماب ــارت »ایســتاده می دارای برچســب فعــل و در عب
در عبــارت »او بــه گلســتان نرســیده ...« برچســب فعــل و در عبــارت »میــوة نرســیده«، برچســب 

ــت دارد؛ صف
دســتة ششــم، 52 مــورد در پیکــره )ردیــف 46	1 تــا 98	1 در پیوســت(: هم نگاره هایــی هســتند . 6

کــه واحدهــای شــمارش و اندازه گیــری هســتند. ماننــد »لیتــر«، »مــگاوات«، »راس/ رأس«، 
ــب  ــتر برچس ــا بیش ــوع هم نگاره ه ــن ن ــه«. ای ــد« و »حلق ــره«، »واح ــار«، »فق ــه«، »ت ــد«، »حب »پون
ــة  ــر« در جمل ــگارة »لیت ــه، هم ن ــوان نمون ــد. به عن ــا اســم دارن ــده )classifier/ CL( ی طبقه بندی کنن
»هــر لیتــر چنــد کیلوگــرم اســت؟« برچســب اســم دارد و در جملــة »	5 لیتــر بنزیــن زدم«، دارای 

برچســب طبقه بندی کننــده )CL( اســت؛
دســتة هفتــم، 44 مــورد در پیکــره )ردیــف 		11 تــا 1144 در پیوســت(: هم نگاره هایــی هســتند . 7

ــوند و  ــم می ش ــده« خت ــزار«، »-کار«، »-ن ــر«، »-گ ــد«، »-گ ــتقاقی »-من ــوندهای اش ــه پس ــه ب ک
ــتکار«،  ــمند«، »درس ــده«، »دانش ــر«، »آفرینن ــد »کارگ ــتند. مانن ــت هس ــم و صف ــتر اس ــاً بیش نوع
ــده«؛ ــده« و »گیرن ــر«، »صادرکنن ــزار«، »کارگ ــد«، »خدمتگ ــده«، »هنرمن ــده«، »بازدارن »برگزارکنن

ــتند . 8 ــم هایی هس ــت(: اس ــا 1182 در پیوس ــف 1146 ت ــره )ردی ــورد در پیک ــتم، 36 م ــتة هش دس
کــه به عنــوان افعــال گذشــته )ســوم شــخص مفــرد(، حــال )دوم شــخص مفــرد( و صفــت نیــز 
بــه کار می رونــد یــا برعکــس. ماننــد: »بازداشــت«، »بازگشــت«، »بــاد«، »بازیافــت«، »برخاســت«، 

»برگشــت«، »بســت«، »پرداخــت«، »پیوســت«، »ســاز«، »نــوش« و غیــره؛
دســتة نهــم، 32 مــورد در پیکــره )ردیــف 1184 تــا 1216 در پیوســت(: مــواردی هســتند کــه بــه . 9

پســوند »-انــه« ختــم شــده اند و نوعــاً بیشــتر قیــد و صفــت و اســم هســتند. هم نگاره هایــی ماننــد 
»آگاهانــه«، »ســرانه«، »عجولانــه«، »دیوانــه«، »صادقانــه«، »مردانــه«، »میانــه« و »هوشــیارانه« در ایــن 

دســته قــرار می گیرنــد؛
ــواردی کــه عــدد، . 	1 ــا 1236 در پیوســت(: م ــورد در پیکــره )ردیــف 1218 ت دســتة دهــم، 18 م
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ــم،  ــگاه اس ــتند و در جای ــره هس ــال، وغی ــاه و س ــد م ــا قی ــراه ب ــا هم ــی ی ــی به تنهای ــداد ترتیب اع
ــا«  ــه ماهه«، »یکج ــره«، »س ــاره«، »یکس ــد »اول«، »یکب ــد. مانن ــه کار رفته ان ــره ب ــت و غی ــد، صف قی

ــوم«؛ و »»س
ــا 1268 در پیوســت(: ایــن دســته شــامل . 11 دســتة یازدهــم، 	3 مــورد در پیکــره )ردیــف 1238 ت

مــواردی اســت کــه بــه ملیــت، نــژاد، اعتقــاد مذهبــی، ملــی یــا حزب خاصــی دلالــت دارنــد. این 
ــی  ــد. هم نگاره های ــه کار می رون ــت ب ــا صف ــم ی ــگاه اس ــول، در جای ــور معم ــا به ط هم نگاره ه
ــی«، »تاجیــک«، »شــیعه«، »سیاســتمدار«، »سیاه پوســت«،  ــد »ترکمــن«، »صهیونیســت«، »ایران مانن
»فیلســوف«، »قاجــار«، »مومــن/ مؤمــن« و »تروریســت« در ایــن طبقــه قــرار می گیرنــد. به عنــوان 
نمونــه، هم نگاره هــای «ترکمــن« و »تاجیــک« در عبــارت »ترکمن هــا/ تاجیک هــا اقوامــی 
هســتند کــه ...«، دارای برچســب اســم و در عبــارت »زن ترکمــن/ مــرد ترکمن«، دارای برچســب 
صفــت اســت. البتــه، ایــن طبقه بنــدی معنایــی اســت، بــه ایــن مفهــوم کــه در ظاهــر واژه علامــت 
ــاس آن  ــر اس ــه داد و ب ــوری ارائ ــدة ص ــوان قاع ــه بت ــود ک ــده نمی ش ــی دی ــاخت واژی خاص س
طبقه بنــدی انجــام داد. شــایان ذکــر اســت کــه برخــی از هم نگاره هــای مختــوم بــه »-ی« را نیــز 
ــا  ــن هم نگاره ه ــون ای ــا چ ــنی« و ...(. ام ــی«، »س ــد »ایران ــرار داد )مانن ــته ق ــن دس ــوان در ای می ت

علامــت صــوری دارنــد، در همــان دســته اول قــرار گرفتنــد.

ــته از  ــر دس ــی ه ــراه فراوان ــه  هم ــی ب ــای فارس ــاد هم نگاره ه ــدی پیکره-بنی ــودار 2، طبقه بن نم
هم نگاره هــا را نشــان می دهــد.
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در پيوست): اين دسته شامل مواردي است  1268تا  1238مورد در پيكره (رديف  30 ،دستة يازدهم )11(

 طور معمول،بهها نگارهكه به مليت، نژاد، اعتقاد مذهبي، ملي يا حزب خاصي دلالت دارند. اين هم

، »ايراني«، »صهيونيست«، »تركمن«هايي مانند نگارهروند. همدر جايگاه اسم يا صفت يه كار مي

» تروريست«و » مومن/مؤمن«، »قاجار«، »فيلسوف«، »پوستسياه«، »سياستمدار«، »شيعه«، »تاجيك«

-تركمن«در عبارت » تاجيك«و » تركمن»هاي نگارهنمونه، هم عنوانبهگيرند. در اين طبقه قرار مي

، »تركمن/ مرد تركمنزن «، داراي برچسب اسم و در عبارت ...» ها اقوامي هستند كهها/ تاجيك

بندي معنايي است، به اين مفهوم كه در ظاهر واژه اين طبقه ،داراي برچسب صفت است. البته

- شود كه بتوان قاعدة صوري ارائه داد و بر اساس آن طبقهواژي خاصي ديده نميعلامت ساخت

توان در اين يز ميرا ن» ي-«هاي مختوم به نگارهبندي انجام داد. شايان ذكر است كه برخي از هم

ها علامت صوري دارند، در همان نگاره...). اما چون اين هم و» سني«، »ايراني«دسته قرار داد (مانند 

 دسته اول قرار گرفتند.

  دهد.ها را نشان مينگارههمراه فراواني هر دسته از همهاي فارسي بهنگارهبنياد هم-بندي پيكره، طبقه2نمودار 
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شــایان ذکــر اســت کــه برخــی از هم نگاره هــا در بیــش از یــک طبقــه قــرار می گیرنــد. 
ــتة  ــم در دس ــه »-ی«( و ه ــوم ب ــای مخت ــتة اول )واژه ه ــم در دس ــی« ه ــه واژة »ایران ــوان نمون به عن
یازدهــم )ملیــت( قــرار دارد یــا واژة »امیــن« هــم در دســتة اســم خــاص قــرار دارد و هــم در دســتة 

ــی(.  ــی عرب ــب عروض ــا قال ــی ب دوم )واژه های
ــک از  ــوان در هیچ ی ــه نمی ت ــتند ک ــی هس ــی فارس ــرة متن ــم در پیک ــری ه ــای دیگ  هم نگاره ه
ده دســته قــرار داد و از نظــر معنایــی و ویژگی هــای ظاهــری/ ســاخت واژی نیــز نمی تــوان آن هــا را 
دســته بندی کــرد، امــا بــه هــر حــال، در پیکــره بیــش از یــک برچســب اجــزای کلام دارنــد. این هــا 
شــامل ایــن مــوارد می شــود: »بســت«، »بعضــی«، »بلنــد«، »بــن«، »پیــر«، »تابنــاک«، »تــازه«، »تیرانــداز«، 
»خواســت«، »خلــوت« و »گذشــت« و غیــره )ردیــف 	127 تــا آخــر ردیــف آخــر پیوســت(. بســیاری 
ــه،  ــارت و جمل ــک عب ــان در ی ــه جایگاه ش ــته ب ــه بس ــتند ک ــی هس ــا صفت های ــن هم نگاره ه از ای
می تواننــد به صــورت صفــت نیــز بــه کار رونــد یــا برعکــس )ماننــد »بــالا«، »بــاز«، »بهتــر« ، »هماننــد« 
»کــم«، »ســریع« »فوق العــاده«، »بی تفــاوت« و غیــره(. برخــی دیگــر صفت هایــی هســتند کــه 
به عنــوان اســم نیــز بــه کار می رونــد یــا برعکــس )ماننــد »تیرانــداز«، »تئــوری«، »تعطیــل«، »حســاب«، 
»خــلاف«، »دســتگیر«، »دوردســت«، »راســت« و غیــره(. نگارنــده در ایــن پژوهــش، 11 طبقه بنــدی 
ــه ایــن امــر آگاه  ــر اســاس پیکــرة متنــی فارســی ارائــه داده اســت، امــا ب از هم نگاره هــای فارســی ب
ــر  ــای دیگ ــا از پیکره ه ــه داد ی ــوان ارائ ــز بت ــری نی ــای دیگ ــت طبقه بندی ه ــن اس ــه ممک ــت ک اس

ــا اســتفاده کــرد.   ــرای بررســی هم نگاره ه ــز ب فارســی نی

4.بحثونتیجهگیری

در پژوهــش حاضــر به منظــور بررســی و دســته بندی هم نگاره هــا در یکــی از پیکره هــای 
فارســی )پیکــرة متنــی فارســی(، ابتــدا واژه هایــی کــه بیــش از یــک برچســب اجــزای واژگانــی کلام 
)POS( داشــتند، از پیکــره اســتخراج شــد. فهرســت استخراج شــده شــامل 978	1 واژه بــود. ســپس، 
ــتخراج  ــری اس ــت دیگ ــت و فهرس ــرار گرف ــی ق ــورد بررس ــف م ــر ردی ــب های ه ــی برچس فراوان
ــالای برچســب اول واژه هــای آن،  ــی ب ــر فراوان شــد کــه شــامل هم نگاره هایــی اســت کــه افــزون  ب
ــت.  ــگاره اس ــامل 1675 هم ن ــت ش ــن فهرس ــود. ای ــل 	1 ب ــز حداق ــا نی ــب دوم آن ه ــی برچس فراوان
ماهیــت ســاخت واژی، آوایــی یــا حتــی معنایــی هم نگاره هــای استخراج شــده از پیکــرة متنــی 
ــدی  ــته طبقه بن ــازده دس ــده در ی ــای استخراج ش ــاس آن هم نگاره ه ــر اس ــد و ب ــی ش ــی بررس فارس

شــدند. 
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اســاس  بــر  یازدهــم  تنهــا هم نگاره هــای موجــود در دســتة  ایــن هم نگاره هــا،  میــان  از 
ــا حــزب خــاص( طبقه بنــدی شــده اند. ســایر  ــژاد، اعتقــاد مذهبــی، ملــی ی ــار معنایــی )ملیــت، ن معی
ــت  ــر اس ــایان ذک ــده اند. ش ــدی ش ــی طبقه بن ــاخت واژی و آوای ــای س ــاس معیاره ــر اس ــته ها ب دس
کــه هم نگاره هــای دیگــری نیــز در فهرســت استخراج شــده قــرار دارنــد کــه فراوانــی قابــل 
ــن  ــه داد. ای ــا ارائ ــدی آن ه ــرای طبقه بن ــی ب ــا معنای ــار صــوری ی ــوان معی ــا نمی ت ــد، ام توجهــی دارن
ــا صفاتــی هســتند کــه به صــورت اســم، صفــت،  هم نگاره هــا بیشــتر، قیدهــا، صفت هــای تعریــف ی
ــان«،  ــن«، »همزم ــوری«، »همی ــب«، »اینج ــد: »اغل ــد مانن ــه کار می رون ــز ب ــره نی ــر و غی ــد، ضمی قی
ــیار«،  ــد«، »بس ــن«، »تن ــاده«، »پایی ــدت«، »فوق الع ــه«، »بلندم ــر«، »خلاص ــت«، »بهت ــان«، »درحقیق »هم

ــر. ــابه دیگ ــوارد مش ــی« و م ــتر«، »بعض »بیش
 همان گونــه کــه پیش تــر نیــز اشــاره شــد، »یاروســکی« هم نگاره هــای انگلیســی را بــه 
هفــت دســته تقســیم کــرده اســت کــه از میــان آن هــا ســه دســتة اول بــا پژوهــش حاضــر همپوشــانی 
ــظ  ــا تلف ــرق دارد، ام ــم ف ــا ه ــا ب ــی کلام آن ه ــزای واژگان ــة اج ــه مقول ــی ک دارد: 1- هم نگاره های
یکســان دارنــد؛ 2- هم نگاره هایــی کــه مقولــة اجــزای واژگانــی کلام آن هــا یکســان اســت، 
ــز  ــی نی ــان فارس ــاص )Yarowsky 1997(. در زب ــامی خ ــت؛ و 3- اس ــان نیس ــا یکس ــظ آن ه ــا تلف ام
ــد  ــیم کرده ان ــته تقســ ــش دســ ــه ش ــی را بــ ــای فارســ ــرادزاده« هم نگاره هــ ــان و مــ »بی جن خــ
ــی  ــتة دوم )هم نگاره های ــا، دس ــان آن ه ــه از می ــرادزاده« ک ــان و م ــل از بی جن خ ــنی 1387 نق )محس
ــرد« ــد »م ــده اند؛ مانن ــاد ش ــی، ایج ــط فارس ــری در خ ــم زیروزب ــش علائ ــدم نمای ــر ع ــه در اث  ک

/mard/ و »مــرد« /mord/(، دســتة ســوم )هم نگاره هایــی کــه در اثــر عــدم تناظــر یک-به-یــک 

ــتة  ــد »رود« /rud/ و »رود« /ravad/( و دس ــده اند؛ مانن ــاد ش ــی ایج ــا در فارس ــا و نگاره ه ــان واج ه می
ششــم )هم نگاره هــای تکیــه ای و غیرتکیــه ای؛ ماننــد »ولــی« /va`li/ و »ولــی« /vali`/( بــا دســتة ســوم 
ــان و  ــته بندی »بی جن خ ــه دس ــده س ــر نگارن ــه نظ ــرا ب ــد، زی ــانی دارن ــر همپوش ــش حاض در پژوه
مــرادزاده« را می تــوان در یــک دســته قــرار داد: هم نگاره هایــی کــه هــم آوا نیســتند و در اثــر عــدم 
نمایــش علائــم زیروزبــری در خــط فارســی و عــدم تناظــر یک-به-یــک میــان واج هــا و نگاره هــا 
ــود در  ــای موج ــی از نمونه ه ــن، بخش ــد. همچنی ــود آمده ان ــه به وج ــر در تکی ــا تغیی ــی و ی در فارس
دســتة چهــارم در طبقه بنــدی آن هــا کــه مریــوط بــه اضافــه شــدن پســوند »-ی« بــه ســتاک می شــود، 
بــا دســتة اول پژوهــش حاضــر همپوشــانی دارد. شــایان ذکــر اســت کــه وجــه تمایــز پژوهــش حاضــر 
بــا پژوهش هــای انجام شــده در زبــان فارســی و انگلیســی ایــن اســت کــه پژوهــش حاضــر پیکــره-

بنیــاد اســت و تمــام نمونه هــا برگرفتــه از پیکــره هســتند کــه به ترتیــبِ فراوانــی مرتــب شــده اند. در 
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ــر اســاس تعــداد برچســب های اجــزای کلام اختصــاص  ضمــن، اســتخراج هم نگاره هــا از پیکــره ب
داده شــده بــه هــر واژه در پیکــره بــوده اســت. 

ــده  ــت آم ــره به دس ــاس پیک ــر اس ــی ب ــای فارس ــوطی از هم نگاره ه ــت مبس ــه فهرس ــال ک  ح
)پیوســت 1(، می تــوان از رویکردهــای رایــج به منظــور رفــع ابهــام از معنــای کلمــات مبهــم/ 
هم نگاره هــا اســتفاده کــرد. رویکردهــای گوناگونــی کــه بــرای ایــن منظــور بــه کار رفتــه و همــه یــا 
ــه شــده اســت،  ــه کار گرفت ــان انگلیســی، ب ــژه در زب ــا در زبان هــای گوناگــون، به وی برخــی از آن ه

 :)Pal and Saha 2015( ــت ــوارد اس ــن م ــامل ای ش
رفــع ابهــام مبتنــی  بــر دانــش1 )کــه از اطلاعــات موجــود در فرهنگ هــای لغــات )وُردنت هــا(، 	�

ــر شــاخه دارد  ــد(. ایــن رویکــرد خــود چندیــن زی ــد آن اســتفاده می کن اصطلاحنامه هــا و مانن
کــه شــامل ایــن مــوارد اســت: الگوریتــم لســک2، تشــابه معنایــی3، ترجیحــات انتخابــی4 و روش  

کاوشی5؛
ــد(. 	� ــتفاده می کن ــینی اس ــری ماش ــای یادگی ــه از روش ه ــت6 )ک ــی/ باسرپرس ــام نظارت ــع ابه رف

ایــن رویکــرد نیــز خــود می توانــد شــامل رویکردهــای فهرســت تصمیــم7، درخــت تصمیــم8، 
ــرداری  ــین ب ــه11 و  ماش ــر نمون ــی  ب ــری مبتن ــی	1، یادگی ــبکه های عصب ــاده9، ش ــو/ س ــز نایی بی

ــی12 شــود؛ حمایت
ــامل 	� ــد ش ــرد می توان ــن رویک ــاخه های ای ــت13. زیرش ــارت/ بی سرپرس ــدون نظ ــام ب ــع ابه رف

طبقه بنــدی بافتــی14، طبقه بنــدی واژه15 و گــراف هم رخــدادی16 شــود.

 برخــی از ایــن رویکردهــا در زبــان فارســی نیــز بــه کار گرفتــه شــده اند، امــا جــا دارد 
ــه  ــود ک ــاخته ش ــی س ــای فارس ــام از هم نگاره ه ــع ابه ــور رف ــالا به منظ ــت ب ــا صح ــی ب نرم افزارهای
ــد  ــیار مفی ــا بس ــواع هم نگاره ه ــته بندی ان ــره و دس ــت آمده از پیک ــات به دس ــتا اطلاع ــن راس در ای

ــود.  ــد ب خواه

1. knowledge-based WSD 2. LESK algorithm 3. semantic similarity

4. selectional preferences 5. heuristic method 6. supervised WSD

7. decision list 8. decision tree 9. Naïve Bayes

10. neural networks 11. instance-based learning 12. support vector machine

13. unsupervised WSD  14. context clustering 15. word clustering

16. co-occurrence graph
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پیوست1.همنگارههاوفراوانیبرچسبها

برچسب6برچسب5برچسب4برچسب3برچسب2برچسب1همنگارهها

N:144AJ:70ابزاري

N:144AJ:96ADV:9اتفاقي

AJ:30N:12ADV:2احساساتي

N:85AJ:85ADV:3احساسي

AJ:91N:39ADV:2اختیاري

AJ:621N:179ارتباطي

AJ:40N:29ارتشي

AJ:20350N:102ADV:1اسلامي

N:39AJ:24اسنادي

N:51AJ:16ADV:4اشتباهي

N:30AJ:14اصطلاحي

N:117AJ:48اصفهاني

AJ:3923N:59اصلي

AJ:333N:58اصولي

AJ:607N:278اطلاعاتي

N:200AJ:200اعتباري

AJ:187N:60اعتقادي

AJ:23N:10اعظمي

N:53AJ:52افتخاري

AJ:457N:28باستاني

AJ:32N:10باشگاهي

N:40AJ:21افزایشي

AJ:117N:25افغاني

AJ:119N:47افقي

AJ:7136N:27ADV:2اقتصادي

AJ:103N:10اقلیمي

N:31AJ:21DET:7انبوهي

AJ:305N:58انتخاباتي

AJ:215N:49انتخابي

AJ:1719N:20انتظامي

AJ:125N:33انتقادي

AJ:82N:17انحرافي
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برچسب6برچسب5برچسب4برچسب3برچسب2برچسب1همنگارهها

AJ:55N:13باطني

AJ:47N:32باغي

AJ:24N:20بافتي

N:1431AJ:53باقي

AJ:195DET:134ADV:73اندکي

N:14V:9AJ:3ببري

AJ:1408N:14امنیتي

AJ:2358N:284ADV:1انساني

AJ:120N:25انضباطي

N:16AJ:13انعکاسي

AJ:39N:26انفجاري

AJ:152N:11انفرادي

AJ:856N:115ADV:2انقلابي

AJ:139N:14ایالتي

AJ:57N:31بازاري

AJ:3117N:177ایراني

AJ:160N:54بحراني

N:30AJ:16ایزدي

N:2753AJ:11V:5آزادي

N:1154AJ:94بازرگاني

AJ:243N:44ADV:1آزمایشي

N:48AJ:39آساني

AJ:88N:37ایماني

AJ:27N:14باندي

AJ:702N:15بانکي

AJ:18N:16آوازي

AJ:77N:15V:2RES:1بادي

AJ:85N:10آوایي

N:255AJ:216ایمني

AJ:51N:32آییني

N:116AJ:12آباداني

AJ:21N:11آبزي

AJ:77N:12آرماني

N:54AJ:40آذري
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برچسب6برچسب5برچسب4برچسب3برچسب2برچسب1همنگارهها

N:107AJ:77RES:34CONJ:28باري

AJ:518N:124آبي

AJ:295N:69آماري

AJ:65N:26باراني

AJ:2604N:22آموزشي

N:83AJ:31آرامي

N:106AJ:10بختیاري

AJ:20N:10بدیعي

N:513AJ:13V:1برتري

N:265AJ:29برنامه اي

AJ:132N:15برقي

N:15AJ:11V:1برهاني

AJ:32V:20بزرگتري

N:41AJ:10V:1بزرگواري

AJ:928N:177بزرگي

AJ:135N:105V:16بدي

AJ:150N:94بستري

DET:2814AJ:736PRO:143بسیاري

AJ:156N:89بسیجي

AJ:635N:21بشري

AJ:888N:21RES:3PRO:1بعدي

N:88AJ:78بلندي

AJ:53N:25بندري

N:47AJ:18بودجه اي

AJ:60N:12بهاري

N:367AJ:24بهشتي

N:26AJ:4V:1بي خبري

AJ:190N:29بیروني

AJ:99N:36بیمارستاني

DET:342PRO:16پاره اي

AJ:558N:29پایاني

N:236AJ:14پایداري

N:88AJ:26پدري

AJ:76N:12پرداختي
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برچسب6برچسب5برچسب4برچسب3برچسب2برچسب1همنگارهها

N:69AJ:24پرسشي

AJ:59N:10پروازي

AJ:75N:10پروتئیني

N:1891AJ:222پزشکي

AJ:624N:64پژوهشي

AJ:63N:14پلیسي

AJ:71ADV:11N:1پنهاني

N:31AJ:16پوششي

AJ:212N:92پولي

AJ:346N:55پستي

AJ:35N:13پهلواني

N:323AJ:25P:17پهلوي

N:100AJ:21پیش دانشگاهي

N:16AJ:12پیشگامي

AJ:297N:81پیشنهادي

N:28AJ:15پیماني

AJ:2480N:68تاریخي

N:181AJ:16تاریکي

N:70AJ:15تبریزي

AJ:484N:33ADV:1تبلیغاتي

N:23AJ:18تجهیزاتي

AJ:621N:109تحقیقاتي

AJ:159N:88تحقیقي

AJ:117N:77تحلیلي

AJ:848N:11ADV:1تخصصي

N:106AJ:23ترتیبي

AJ:133N:52V:1ترکي

N:139AJ:87ADV:1ترکیبي

N:16AJ:11تسخیري

AJ:87N:43تشکیلاتي

AJ:297N:227تصویري

AJ:52N:37تضمیني

AJ:26N:10تعادلي

AJ:223N:121RES:10تعالي
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برچسب6برچسب5برچسب4برچسب3برچسب2برچسب1همنگارهها

N:324AJ:29تعاوني

N:50AJ:16تعهدي

N:68AJ:47تفسیري

AJ:20N:13تقلیدي

N:40AJ:28تکلیفي

N:60AJ:46تلخي

AJ:411ADV:33N:6تلفني

N:31AJ:17تلفیقي

N:20AJ:12تندروي

N:14AJ:10تنگستاني

N:90RES:28AJ:4تني

N:86AJ:17توافقي

N:668AJ:12توانایي

N:83AJ:10توانمندي

N:19V:11AJ:1تواني

AJ:48N:35توجیهي

N:45AJ:34توحیدي

AJ:25N:14توده اي

N:13AJ:11توري

AJ:38N:25توسعه اي

AJ:96N:15توصیفي

N:74AJ:15توضیحي

AJ:978N:40تولیدي

AJ:210N:66تهراني

N:50AJ:24تیموري

AJ:105N:61RES:10تیمي

AJ:41N:20ADV:1تئاتري

AJ:48N:11ثابتي

AJ:93N:25جاده اي

N:397AJ:57جاسوسي

AJ:37N:17جانوري

AJ:1755ADV:39RES:5N:3جدي

AJ:1228N:15جدیدي

AJ:12N:11جرقه اي



بهار 1402   |   دورة 38   |   شمارة 3

856

برچسب6برچسب5برچسب4برچسب3برچسب2برچسب1همنگارهها

N:27AJ:14RES:2جزیره اي

AJ:84N:52جزیي

AJ:105N:86ADV:1جزئي

AJ:244N:24جسمي

N:262AJ:18جعفري

RES:16AJ:11N:5جلدي

DET:693AJ:587N:6جمعي

AJ:143N:109DET:1جمعیتي

AJ:205N:38ADV:3جناحي

N:17AJ:12جنبشي

AJ:213N:24جنسي

AJ:493N:121جنگي

N:524AJ:70V:2جواني

N:27AJ:17جوهري

AJ:160N:89V:5جوي

AJ:5275N:125V:1ADV:1جهاني

N:19AJ:12جهشي

N:54AJ:54چشمي

AJ:430N:41چیني

N:121AJ:39حامي

AJ:726N:15ADV:2حرفه اي

N:206AJ:70حرکتي

N:77ADV:35AJ:15حسابي

AJ:116N:28ADV:1حسي

N:346AJ:88حسیني

N:122AJ:119ADV:2حضوري

AJ:1015N:100حقوقي

AJ:543N:34حقیقي

N:159AJ:23حکمي

AJ:388N:122حکومتي

AJ:139N:29حمایتي

AJ:347N:39ADV:2RES:1حیاتي

AJ:123N:42حیواني

AJ:4042N:33خارجي
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برچسب6برچسب5برچسب4برچسب3برچسب2برچسب1همنگارهها

N:12AJ:12خامي

AJ:345N:18ADV:1خانوادگي

AJ:879N:246ADV:1خبري

AJ:85N:23خداوندي

N:75AJ:63V:5خدایي

N:10AJ:10خدائي

AJ:256N:68خدماتي

N:43AJ:21خدمتي

AJ:50N:46خراساني

AJ:121N:101خروجي

N:140AJ:14خشکي

AJ:1422ADV:16خصوصي

AJ:231N:77RES:1خطي

AJ:27N:18خلقي

AJ:144N:49V:2خودي

N:70AJ:63خوراکي

AJ:158N:30خورشیدي

AJ:1199N:85V:3خوبي

N:75AJ:51خوشي

AJ:155N:26خوني

AJ:135N:37خیاباني

AJ:57N:21خیالي

N:40AJ:13خیري

AJ:29V:18N:4داده اي

AJ:353N:49دارویي

AJ:35N:10داروئي

AJ:162N:114داستاني

N:38AJ:12دانایي

AJ:863N:21V:1دانشجویي

AJ:643N:53دانشگاهي

AJ:22N:14دانه اي

N:61AJ:46V:1درآمدي

N:61AJ:30درختي

AJ:64N:42درخشاني
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برچسب6برچسب5برچسب4برچسب3برچسب2برچسب1همنگارهها

N:29AJ:14درخواستي

AJ:152N:95درستي

AJ:462N:83درسي

RES:135N:39AJ:7NUM:2درصدي

AJ:839N:24درماني

AJ:220N:20دریافتي

AJ:791N:47دریایي

N:81AJ:12دستگاهي

N:46AJ:44دستوري

N:73AJ:35دري

AJ:452N:99ADV:3دستي

AJ:94N:69دشواري

AJ:567N:10دفاعي

AJ:37N:33دفتري

RES:64N:28دقیقه اي

AJ:117N:34دقیقي

N:32AJ:11دمي

N:96AJ:32دنیایي

RES:33AJ:10N:9دلاري

N:75AJ:22دوراني

AJ:113N:110دوره اي

N:229AJ:15CL:1دوري

AJ:2133N:170دولتي

N:157AJ:43دیداري

V:30N:27دهي

N:56V:49دیدي

N:127AJ:31دیکتاتوري

AJ:2136N:93دیني

AJ:52N:30دیواري

AJ:425N:19ADV:1ذهني

N:112AJ:12رابطه اي

N:101AJ:28V:1راحتي

ADV:112N:45AJ:11راستي

N:565AJ:14راهنمایي
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برچسب6برچسب5برچسب4برچسب3برچسب2برچسب1همنگارهها

AJ:37N:33RES:1رباني

N:75AJ:26ربطي

N:208AJ:14رحماني

AJ:267N:40رسانه اي

AJ:1919N:11ADV:3رسمي

AJ:165N:135رفتاري

N:32AJ:13رفیعي

AJ:120N:36رقابتي

N:54RES:13AJ:4رقمي

AJ:33N:16رمزي

AJ:201N:57رنگي

AJ:721N:17رواني

AJ:38N:17روایي

N:317AJ:271روحاني

AJ:491N:57RES:2روحي

N:55AJ:17روزنامه اي

AJ:893N:65روستایي

AJ:442N:10روسي

AJ:184N:102روشني

N:3989P:3865V:2روي

AJ:54N:12ADV:2ریشه اي

AJ:157RES:45N:3ریالي

AJ:189N:127ADV:1زباني

AJ:384N:84ADV:1زخمي

AJ:28N:17زرتشتي

N:46AJ:18زشتي

N:1973AJ:514زماني

AJ:837N:170ADV:1زمیني

AJ:230N:148ADV:1زنداني

AJ:3330N:22ADV:9زیادي

N:276AJ:140زیبایي

N:84AJ:11V:2زیبائي

AJ:334N:27ژاپني

N:19AJ:19ژني
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AJ:242N:42ساختاري

AJ:351N:48ساختماني

AJ:16V:9N:4ساختي

N:147AJ:10ساري

AJ:260N:122سازماني

N:13AJ:12V:6سازي

N:92AJ:22ساعتي

N:43AJ:10ساعي

AJ:16N:14سامي

N:34AJ:22سبکي

N:37AJ:21سپاهي

N:23AJ:19RES:1ستاره اي

N:260AJ:164سختي

N:62AJ:14سردي

N:82AJ:23سرزمیني

N:48AJ:22سرعتي

AJ:48N:40سرمایه اي

N:258CL:251AJ:120سري

N:69AJ:10سریالي

AJ:244N:92ADV:5سطحي

AJ:24N:19سفیدي

N:157AJ:34سلجوقي

AJ:141N:46سلطنتي

AJ:41N:12ADV:1سلیقه اي

AJ:1009N:19RES:3ADV:1سنتي

AJ:212N:38سنگي

AJ:227N:112سنگیني

AJ:688N:102سني

AJ:153N:91سواري

N:18AJ:18سودمندي

AJ:116N:13سوري

AJ:44N:10سوزني

AJ:12N:11سوئي

N:48AJ:31سیاهي
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N:69AJ:25سیستمي

AJ:80N:20سیگاري

AJ:685N:13ADV:1سینمایي

N:60AJ:15شادابي

N:106AJ:15شاکي

AJ:58N:26شاهنشاهي

N:39AJ:28CL:3شاهي

N:61AJ:14شبکه اي

N:49AJ:16شجاعي

AJ:846N:359شخصي

N:188AJ:100شخصیتي

N:21AJ:18شعاري

N:92AJ:71RES:1NUM:1شعري

AJ:404N:42شغلي

N:265AJ:31شکلي

RES:19N:14AJ:1شماره اي

AJ:223N:33شمسي

AJ:141N:69شناختي

N:22AJ:20شورایي

AJ:53N:22شورشي

AJ:62N:53شرطي

AJ:2067N:40شرقي

N:55AJ:14شنوایي

N:14AJ:10شهابي

AJ:57N:14شهرستاني

N:46AJ:25شهروندي

AJ:1287N:248شهري

N:258AJ:50RES:1شیرازي

AJ:28N:23شیري

N:164AJ:11شیریني

N:195V:17AJ:10صادقي

AJ:31N:14صبحگاهي

AJ:40N:11صحرایي

N:55AJ:18صحنه اي
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N:117AJ:14صدایي

N:26AJ:10صدري

N:28AJ:14صفاتي

AJ:16N:15صفتي

RES:26N:18AJ:3صفحه اي

AJ:2069N:47صنعتي

N:790AJ:35صورتي

N:50AJ:46صیادي

N:65AJ:26ضربه اي

AJ:1135ADV:19ضروري

AJ:137N:16طبقاتي

AJ:207N:30طلایي

AJ:24N:17طوفاني

AJ:36N:13طولي

N:25AJ:13DET:2طیفي

AJ:228N:22ظاهري

N:181AJ:36عاملي

AJ:18N:13عامي

AJ:60N:46RES:4عبادي

N:173AJ:13عباسي

AJ:42N:14RES:2عددي

N:739DET:165عده اي

AJ:315N:69عراقي

N:112AJ:24عزیزي

AJ:104N:12عشایري

N:46AJ:23V:1عشقي

N:62RES:10AJ:4عضوي

AJ:309N:32عظیمي

AJ:3930N:50ADV:5RES:1علمي

N:20AJ:17عملکردي

AJ:1152N:160ADV:6عملي

AJ:271N:75عملیاتي

N:15AJ:11RES:1عهدي

AJ:358N:19RES:4عیني
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N:27AJ:20غذاخوري

AJ:1222N:31غذایي

AJ:86N:11غذائي

AJ:2294N:35غربي

AJ:37N:14غلطي

AJ:288N:14RES:5غني

AJ:23N:12غیرخودي

AJ:212N:33غیرنظامي

AJ:109N:20فراري

AJ:601N:14فرانسوي

AJ:23N:17فارغ التحصیلي

AJ:678N:106فراواني

AJ:618N:539فردي

AJ:77N:11فرضي

AJ:282N:12ADV:1فرعي

AJ:14N:13فرودگاهي

AJ:6985N:84ADV:1فرهنگي

N:48AJ:24فشاري

AJ:69N:66فصلي

AJ:363N:249فضایي

AJ:77N:24فضائي

AJ:869N:26ADV:1فعلي

AJ:14N:11فقیري

AJ:915N:137فکري

AJ:638N:43فلسطیني

AJ:486N:18فلسفي

AJ:1576N:15فني

AJ:73N:18فولادي

N:75AJ:24قاچاقچي

N:34AJ:20قالبي

AJ:1938N:141ADV:7قانوني

N:96AJ:38RES:1قبولي

N:190AJ:22قدرتي

N:273ADV:38DET:9AJ:2قدري
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AJ:28N:25قدسي

AJ:801N:16قدیمي

N:164AJ:74قراردادي

AJ:778N:13قرآني

N:307AJ:39قرباني

N:19AJ:13قرمزي

N:470DET:11ADV:10RES:3قسمتي

N:42AJ:10قشري

AJ:41N:11قطبي

AJ:28N:13قطره اي

AJ:676N:26RES:5قلبي

AJ:21N:17قلمي

AJ:65N:18قندي

AJ:317N:36RES:3قومي

N:1133AJ:129V:1قهرماني

N:87AJ:34قیمتي

N:65AJ:22کارآمدي

AJ:231N:13کاربردي

N:627AJ:14کارشناسي

AJ:28N:24کارکردي

AJ:25N:14کارگاهي

AJ:195N:34کارگري

N:1507AJ:504V:2کاري

AJ:35N:21کاغذي

N:16AJ:10کاهشي

AJ:40N:18کتابخانه اي

N:305AJ:15RES:1کتابي

V:163AJ:63N:27کردي

N:111AJ:24کرماني

AJ:23N:10کره اي

N:596AJ:358ADV:1کشوري

N:19AJ:17کلاسي

AJ:230N:23ADV:1کلامي

AJ:1505N:73ADV:26DET:13کلي
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AJ:226N:16کلیدي

N:72AJ:14کمالي

N:55AJ:51کمدي

N:29AJ:11کمربندي

N:105AJ:58کمکي

AJ:590ADV:308DET:97N:95کمي

N:55AJ:54کناري

AJ:20N:18کنترلي

V:417N:35AJ:1کني

AJ:265N:101کوتاهي

AJ:319N:24کوچکي

N:177AJ:46کوفي

N:63AJ:18کوهي

AJ:160N:11گازي

N:39AJ:10گرجي

AJ:44N:13گرمایي

N:95AJ:17RES:12گرمي

N:951AJ:450ADV:1گروهي

N:752AJ:21گزارشي

AJ:19N:15V:7گشتي

AJ:68N:23ADV:1گفتاري

N:85AJ:65گلي

AJ:263N:37گیاهي

N:25AJ:16گیلاني

N:12AJ:12لاجوردي

AJ:45N:19لایه اي

N:201AJ:12ADV:1لحظه اي

AJ:32N:20لشکري

AJ:65N:15لفظي

AJ:78N:58مادري

AJ:283N:14مالیاتي

N:53AJ:22ماندگاري

AJ:364N:14ماهواره اي

N:32AJ:19مبنایي
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RES:195N:12AJ:1متري

N:110AJ:20مجاري

AJ:41N:10محتوایي

AJ:1449N:217محلي

N:284AJ:59محمدي

AJ:148N:13محوري

AJ:166N:125محیطي

AJ:27N:10مخزني

AJ:18N:12مداري

N:30AJ:10مدرسه اي

AJ:594N:47RES:1مدني

AJ:169N:19مدیریتي

AJ:1366N:16مذهبي

N:76AJ:70RES:2مرحله اي

AJ:1029N:294V:2مردمي

N:11AJ:10V:1مرده اي

AJ:3628N:126مرکزي

AJ:160N:31مسافربري

AJ:95N:22NUM:1مسافري

N:66AJ:17مستمري

N:39AJ:14مسجدي

N:87AJ:22مسلماني

AJ:279N:25مسیحي

AJ:71N:16مشارکتي

AJ:112N:44مطالعاتي

AJ:651N:24مطبوعاتي

AJ:143N:11مصري

AJ:65DET:21N:8معدودي

AJ:389N:13معدني

AJ:30N:16RES:1معرفتي

AJ:38N:11معروفي

N:580AJ:24معماري

AJ:28N:10معمایي

AJ:94N:89معنایي
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AJ:163N:12معیني

N:114AJ:59مفهومي

AJ:69N:10مفیدي

N:32DET:28مقادیري

N:82AJ:38مقامي

N:26AJ:21مقایسه اي

DET:167N:165ADV:33AJ:8مقداري

AJ:475N:15مقدماتي

N:45AJ:12مقرراتي

AJ:71N:45ADV:1مقطعي

N:95AJ:71مکاني

N:22AJ:17مکتبي

N:61AJ:30ملکي

AJ:986N:187ADV:3منطقه اي

AJ:587N:18ADV:7منطقي

AJ:42N:13موتوري

N:55AJ:24موجي

N:98AJ:42موردي

AJ:214N:16موشکي

N:77AJ:46موضعي

N:194AJ:125موضوعي

N:14AJ:10مهارتي

N:90AJ:12V:1مهرباني

N:542AJ:235مهندسي

AJ:34N:32V:11میداني

AJ:43RES:27NUM:2میلیوني

AJ:16N:15مینوي

N:46AJ:15ناحیه اي

N:32AJ:27نادرستي

N:46AJ:32نادري

N:215V:20ناراحتي

AJ:69N:18ADV:1ناراضي

AJ:16N:10نازي

N:149AJ:137NUM:1نامي
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N:131AJ:45نبوي

N:552AJ:178نحوي

N:675AJ:70V:1نزدیکي

AJ:163N:11نژادي

N:129V:11نشستي

AJ:93N:16نظارتي

AJ:3437N:275نظامي

AJ:401N:326نظري

AJ:821N:20نفتي

N:79RES:76AJ:1نفري

AJ:50N:35نفوذي

AJ:346N:63ADV:2نقدي

N:114AJ:11RES:1نقطه اي

N:52AJ:15نمادي

N:160AJ:43نمایشگاهي

AJ:320N:53نمایشي

N:37V:10AJ:2نمایي

N:15V:14نمودي

N:219AJ:15DET:1نمونه اي

AJ:147N:14نوراني

AJ:220N:71نوروزي

N:476AJ:121نوري

N:33V:10نوشته اي

N:1514AJ:18نوعي

N:78AJ:65V:5نهادي

AJ:40N:12نیرومندي

V:74N:37نیستي

N:45AJ:13نیشابوري

AJ:99N:58RES:14واحدي

AJ:257N:17واژگاني

AJ:20N:11واسطه اي

N:65AJ:27واکنشي

AJ:191N:50وجودي

AJ:1324N:12ورزشي
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N:343AJ:97ورودي

AJ:30N:13وزني

N:87AJ:29وضعي

CONJ:2985N:505وقتي

N:36AJ:32ولایتي

N:316AJ:38هادي

N:17AJ:11هدایتي

N:382V:233هستي

N:15AJ:13هلالي

N:32AJ:11همزماني

PRO:407DET:35همگي

AJ:338N:25هندي

AJ:1854N:96V:1ADV:1هنري

N:768CONJ:10هنگامي

N:268AJ:33هواپیمایي

AJ:1046N:25هوایي

AJ:24N:20هویتي

N:30AJ:16یاغي

NUM:10055AJ:49یکي

AJ:285N:11یوناني

AJ:285N:82یهودي

AJ:156N:23متجاوز

AJ:378N:152متخصص

AJ:21N:16عجم

AJ:57N:15کافر

AJ:851N:15متعلق

AJ:14N:11متعلقه

N:163AJ:136متغیر

N:846AJ:42مانع

N:24AJ:16مروج

N:59AJ:30ADV:1متفکر

AJ:134N:95متقاضي

N:13AJ:11متکلم
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AJ:942N:98متوجه

AJ:767N:299متوسط

AJ:200N:45متوسطه

AJ:50N:24متوفي

N:550AJ:70متولد

AJ:41N:19مجاهد

N:56AJ:23مجتهد

N:573AJ:82ADV:11اشتباه

AJ:322N:21مبارز

N:48AJ:12مبتکر

AJ:1307N:38ADV:1متحد

AJ:97N:20مجرد

AJ:341ADV:10متصل

AJ:24N:10متقي

AJ:33N:30متمم

N:844AJ:416RES:1متهم

AJ:291N:73مجروح

AJ:29N:14مجهول

AJ:61N:28محافظ

P:2151N:395ضمن

AJ:103N:64ضمیمه

N:118AJ:10طراح

AJ:166N:35محبوب

AJ:124N:16محتاج

N:38AJ:16محجوب

AJ:81N:68محرک

N:195AJ:68مایع

AJ:65N:26RES:3ظالم

N:743AJ:23ظاهر

AJ:125N:26ظریف

AJ:313N:63CL:9مایل

N:35AJ:15محصل

N:377AJ:214محقق

AJ:1041N:10محکوم
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N:77AJ:10محلول

AJ:1032N:58مخالف

AJ:165N:17ADV:2مختصر

N:20AJ:10مخفف

N:179AJ:54ADV:1مخلوط

N:22AJ:19مخلوق

AJ:180N:66عاشق

AJ:169N:68مدافع

AJ:296ADV:10مداوم

N:95AJ:71مراقب

AJ:158ADV:92مرتب

AJ:1068ADV:21N:5مستقل

N:267AJ:66مستلزم

AJ:369N:81ADV:2مستند

N:1313AJ:350RES:3مسئول

AJ:924N:17مشابه

N:568AJ:32مشاور

AJ:2211N:54RES:1مشترک

AJ:55N:24ADV:1مشروح

AJ:307N:14مشمول

N:29AJ:10مشوق

AJ:27N:12مصدوم

AJ:412N:19مصوب

AJ:199N:140مطلع

AJ:527ADV:15N:12RES:2ضعیف

AJ:503N:14RES:1مطلق

P:2465RES:64N:2AJ:1علیه

AJ:840N:16ADV:6مطلوب

AJ:246N:20مطهر

AJ:61N:11بدیع

AJ:164N:23RES:1مظلوم

N:56AJ:14مظنون

AJ:59N:30معالج

N:18AJ:17معتمد
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N:110AJ:12معرف

N:3472AJ:25RES:17حق

N:28AJ:26معرق

N:390AJ:28RES:1حامل

AJ:1097N:19RES:4ADV:1ثابت

AJ:1126N:159معروف

AJ:102N:44RES:1معصوم

AJ:243N:22ADV:1معقول

AJ:133N:49معلول

AJ:229N:14ADV:1خالص

N:1634P:614AJ:9RES:1ADV:1داخل

AJ:2709N:11ADV:11کامل

N:61AJ:24رابط

AJ:107N:12ADV:7مفصل

N:2387P:653AJ:154ADV:1مقابل

N:265AJ:30منکر

AJ:1091N:20قادر

AJ:195N:95ADV:1باطل

AJ:64ADV:20دایم

AJ:256ADV:52دائم

N:66AJ:54حقیر

AJ:45N:16فائق

N:1646AJ:48حاصل

AJ:905N:482حاکم

N:3250P:165AJ:92خارج

AJ:519N:90P:55ذیل

AJ:85N:17RES:3حلال

AJ:1080ADV:25دقیق

AJ:405N:176شریف

AJ:76N:31فاتح

AJ:1298N:10RES:5ADV:1فوق

N:175AJ:12RES:3شریک

AJ:118N:12قانع

P:2882ADV:1188RES:18قبل
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AJ:1001N:446قبول

N:703CL:206قبیل

N:1000RES:15قتل

N:421AJ:10RES:2قدس

N:67AJ:53ADV:1قائم

AJ:1429N:36ADV:13RES:2سابق

AJ:1605N:25ADV:1مقدس

AJ:76N:15ADV:4مقصر

AJ:72N:35رفیع

N:179AJ:159رقیب

AJ:313ADV:76مکرر

AJ:159N:10مکمل

N:53AJ:17ممیز

N:2288RES:12سید

N:501AJ:138NUM:1شاخص

N:1115AJ:249شاهد

AJ:48N:12RES:1جاهل

AJ:47N:11سهل

N:259AJ:39تابع

N:181AJ:18ناطق

AJ:326N:72ناظر

N:1525AJ:16عامل

AJ:28N:13ناقض

AJ:1150N:112صادر

AJ:243ADV:20N:1صریح

AJ:98N:87صغیر

AJ:129N:26فقید

AJ:326N:11RES:4فقیر

N:348AJ:151فقیه

AJ:200N:65RES:5DET:5قریب

AJ:31N:10منافق

AJ:240N:215منتخب

AJ:60N:48منتقد

N:2481AJ:150RES:5شهید
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N:96RES:10V:2شي

N:92RES:26شيء

AJ:322CONJ:50RES:1CL:1منتهي

AJ:867N:19جامع

N:1586ADV:22صبح

AJ:1013ADV:18N:7صحیح

AJ:35N:17منقول

N:1142AJ:12ضد

AJ:334N:10موافق

AJ:1856ADV:25N:1موفق

AJ:58N:19RES:1عاقل

AJ:78N:26ADV:1مولد

AJ:111N:32سیال

AJ:22N:21موحد

AJ:103CL:19معدود

N:124AJ:94مهاجر

N:137AJ:52مهاجم

N:21AJ:12مؤدب

N:49AJ:11مؤسس

N:38AJ:18V:1موید

AJ:272N:95وارده

AJ:2404N:258واقع

AJ:84N:16واقف

N:143V:11آرد

N:38V:19ببر

N:12AJ:10بپا

N:2722AJ:13بازي

N:149P:36V:2بدو

P:575V:62N:8RES:2بدان

V:1226N:87برد

N:487V:23برآورد

V:51N:46برآیند

V:706N:34AJ:4برده
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CONJ:6687N:257RES:4ولي

N:504V:233برداشت

N:208AJ:158NUM:3ADV:2برنده

P:3953ADV:1605CONJ:1441N:482RES:27بعد

P:266180RES:45AJ:24N:16به

P:22N:10بهت

N:3391V:3RES:1بیان

N:105CL:11AJ:3پاکت

AJ:868N:81ADV:4پر

N:698AJ:104پست

N:373AJ:10پیدایش

N:1014AJ:188RES:3ترک

N:139V:20AJ:1تست

N:142V:16RES:1بیني

N:216CL:95AJ:26جور

N:50AJ:24V:19چکیده

N:267AJ:133خرد

AJ:50N:30V:2خرم

N:1528V:72خرید

N:685RES:10خلق

AJ:98N:26خم

V:321N:22AJ:1خورد

AJ:243RES:236N:215ADV:67خیر

AJ:1251ADV:677N:14درست

N:367V:291درگذشت

N:45AJ:27P:9CL:2ADV:1درهم

AJ:892ADV:15N:1جدا

N:232V:10روم

N:261P:56دم

N:1436AJ:1285P:226CL:7ADV:5دور

N:4536CL:55دوره

NUM:5322ADV:303RES:1دوم

NUM:62N:18دوي

NUM:1370N:97V:43ده
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NUM:307V:131دهم

PRO:3497P:145N:22ADV:5تو

ADV:217N:33دیر

V:53N:14راند

N:43RES:28رب

V:1468N:150AJ:1رفت

N:1526POSTP:657P:12V:4رو

ADV:227AJ:33N:6گویا

N:423V:169رود

N:306RES:78AJ:20V:2روزه

N:118P:28رویش

V:80N:80زند

N:12V:10زنم

AJ:131ADV:11N:4ساکت

V:397N:22سازند

N:430AJ:234ADV:2سبک

N:51RES:17سبیل

N:253V:181AJ:2سپرده

AJ:866ADV:32N:23سالم

N:4940P:123AJ:3RES:2CL:2سر

AJ:68V:23ADV:3سنجیده

N:14RES:10سنه

AJ:24N:12ADV:2سواره

AJ:86V:17N:3سوخته

N:1576AJ:42ADV:3CL:2سیر

N:15V:13شست

N:1747V:66شکست

V:194AJ:95N:15شکسته

N:351AJ:67شور

V:189AJ:110ADV:1شوم

N:1033AJ:167ADV:1صرف

N:1461AJ:41CL:2عالم

AJ:1025DET:49عمده

DET:311N:286AJ:2عموم
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AJ:33N:16غریبه

N:127RES:28AJ:1قد

P:5177N:2427RES:27V:19بین

N:685CL:63RES:1قلم

AJ:815ADV:14N:7RES:1قوي

RES:25N:12قل

N:2561DET:746AJ:127RES:60کل

V:33453AJ:73N:55کرد

N:34AJ:32RES:1کر

N:550V:82کشت

N:32RES:18کلاسه

DET:1519N:140AJ:6کلیه

V:17AJ:17بدم

P:36951N:661بر

V:647N:147RES:5کن

V:11886AJ:140ADV:13N:4کند

V:61N:12کنه

ADV:2205P:472N:4کنار

ADV:301N:21RES:2CONJ:1کي

CONJ:186345N:172ADV:34V:1RES:1که

N:456AJ:31گرد

AJ:165N:35ADV:4تنگ

N:116V:14AJ:5گردان

V:5748AJ:30ADV:1گرفته

P:315826N:951AJ:1در

RES:54AJ:40P:7N:1له

AJ:800CL:251N:23ADV:4گرم

N:21V:19AJ:5ADV:3گزیده

AJ:30N:18لخته

AJ:79N:14ماشیني

ADV:2736N:114RES:7مثل

N:32RES:11هل

N:1841V:88AJ:48مرد

N:16124V:13مردم
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AJ:170V:65N:30ADV:1مرده

AJ:193N:81مرکب

N:910AJ:13RES:1مسکن

N:22DET:12AJ:3مشتي

N:383AJ:38مشرف

N:106CL:19مشت

PRO:12599RES:550CL:21N:15من

AJ:174N:75مقدم

V:19RES:16N:1منه

N:28V:17AJ:11بري

P:754N:164V:32نزد

N:385V:40نبرد

V:1939N:364نبود

N:1770V:266NUM:2AJ:1نشست

V:430AJ:50N:1نشسته

N:205V:34RES:4نهي

N:45ADV:10RES:1ني

ADV:4945NUM:174N:54RES:46V:4CONJ:3نه

N:69AJ:33اشرف

AJ:2264N:325ADV:18آزاد

N:44RES:16AJ:1احد

AJ:240N:24RES:3اعظم

AJ:337N:16اکرم

N:291AJ:21RES:2اکبر

N:847RES:12AJ:3آدم

AJ:52N:49آزاده

AJ:511N:142ADV:131آرام

AJ:44N:40جاوید

N:727AJ:31RES:3حافظ

AJ:49N:10خجسته

N:527AJ:156سعید

N:611RES:10سیما

N:24AJ:20سیمین
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AJ:18N:10شکیبا

AJ:69N:20فرزانه

N:101AJ:31RES:2سلیم

AJ:21N:17جبار

AJ:69N:44رشید

N:15AJ:11RES:4رئوف

N:51AJ:16زاهد

AJ:16N:13ADV:1شیوا

AJ:26N:23صدیق

AJ:249N:212صادق

N:18AJ:13جابر

AJ:203N:108ADV:2صالح

AJ:42N:29RES:2طیبه

AJ:327N:98ADV:4شیرین

AJ:39N:14سوزان

N:21AJ:16RES:2جمیل

N:16AJ:14عابد

N:95AJ:59عادل

AJ:412N:14پیروز

N:178AJ:25عارف

AJ:940N:157RES:4ADV:1عزیز

N:3157RES:280AJ:10علي

NUM:871N:93صفر

N:72AJ:55فاضل

N:47AJ:10کبري

AJ:213N:25کبیر

AJ:511N:276RES:6کریم

AJ:43N:30کریمه

AJ:22N:12فروتن

AJ:84N:11لطیف

N:60AJ:51ADV:3RES:1متین

N:396AJ:154مجید

AJ:77N:58ADV:1مختار

AJ:346N:49ADV:7RES:2مسلم
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N:402AJ:11مسعود

AJ:393N:126معین

AJ:17N:13نازنین

N:160AJ:67RES:1امین

AJ:21N:15هویدا

AJ:86N:18CL:17یگانه

V:244AJ:42ADV:6N:1ایستاده

AJ:71V:20ADV:1انباشته

AJ:84N:29V:1باقي مانده

AJ:46N:22V:10بازمانده

V:879N:111AJ:23مانده

AJ:53V:12N:9آراسته

V:70N:12AJ:1آفریده

V:543AJ:246CONJ:109N:38CL:13ADV:1بسته

AJ:146N:83V:8بازنشسته

AJ:132V:55N:2برخاسته

AJ:81V:31N:1برآمده

AJ:44V:37N:11برگرفته

AJ:319V:248N:58برگزیده

AJ:23N:12بیمه شده

V:585AJ:14N:6پرداخته

AJ:53V:24N:3پسندیده

V:183AJ:73ADV:2پوشیده

AJ:377V:27ADV:2N:1پیچیده

AJ:408V:10N:1ADV:1نادیده

AJ:229ADV:164V:68پیوسته

AJ:92N:10تحصیل کرده

V:17AJ:10تراشیده

AJ:17V:13ترسیده

V:29AJ:20ADV:1خوابیده

V:6445N:85داده

V:433N:218ADV:25خواسته

V:290AJ:18N:6خورده



881

دستهبندیپیکرهبنیادهمنگارههایفارسی|علاییابوذر

برچسب6برچسب5برچسب4برچسب3برچسب2برچسب1همنگارهها

V:1947AJ:218رسیده

N:41V:25AJ:3زاده

V:1957N:215AJ:17ساخته

V:816AJ:10شناخته

V:134AJ:117N:100فرستاده

V:228N:25فرموده

AJ:103V:27ADV:2پخته

V:67N:19AJ:3فهمیده

V:1162N:239AJ:33کشته

V:630N:14AJ:13کشیده

ADV:5778N:1235V:337AJ:1گذشته

AJ:1063V:25گسترده

V:164AJ:12گشوده

V:2248N:2130گفته

V:425N:37AJ:8خوانده

V:280AJ:23نرسیده

AJ:64N:15V:7گمشده

AJ:55V:22N:13بریده

V:1389N:126دیده

N:154AJ:12نامبرده

V:1151N:988AJ:7نوشته

AJ:166V:41ADV:1نهفته

AJ:114ADV:47ناخواسته

AJ:43V:22N:1ورزیده

V:2400N:18یافته

V:508AJ:102N:1افزوده

N:50CL:17RES:2اینچ

N:343CL:142بشکه

CL:19N:15پیمانه

N:58CL:22تخته

N:7120CL:313نفر

N:10856CL:30دست

N:4716CL:14بار
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N:41CL:39تکه

N:59CL:41جفت

N:20CL:13دانگ

CL:52N:23RES:1AJ:1حبه

N:223CL:86حلقه

N:1553CL:41RES:1درجه

N:1972CL:844دستگاه

N:7566CL:198درصد

N:1128CL:24دسته

N:259CL:34RES:1راس

N:555CL:178هکتار

N:171CL:20پوند

N:386CL:37RES:1رأس

N:357CL:13AJ:1ردیف

N:52CL:28ریشتر

N:1414CL:67V:1رشته

N:110CL:21سانتي متر

AJ:140CL:25سانتیگراد

N:69CL:40سانتیمتر

N:418CL:163عدد

N:2477AJ:83عضو

N:96AJ:31ADV:2CL:1تار

CL:357N:45فروند

CL:212N:43فقره

CL:115N:13قبضه

N:284CL:238قطعه

CL:144N:114کیلو

N:808CL:513کیلوگرم

N:770CL:161کیلومتر

N:178CL:23کیلومتر مربع

N:35CL:35کیلووات

N:65CL:17مگاوات

P:16672CONJ:9834CL:324N:37تا

N:50RES:30CL:2کیلوولت
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CL:116N:113لیتر

N:436CL:165AJ:1جلد

N:930CL:231متر

N:449CL:162متر مربع

N:217CL:133متر مکعب

N:1910CL:27مجموعه

N:17718CL:156مورد

N:50CL:39میلي گرم

CL:16N:11میلي لیتر

N:58CL:10میلي متر

N:186CL:27میلیمتر

N:3872AJ:356CL:215RES:4واحد

AJ:26N:24ایثارگر

AJ:80N:10اشغالگر

N:39AJ:26اندیشمند

AJ:24N:15آفریننده

AJ:43N:25آلاینده

N:711AJ:13بازیگر

N:55AJ:12بستانکار

AJ:81N:11نیکوکار

N:12AJ:12درستکار

AJ:90N:24بدهکار

N:133AJ:16ورزشکار

N:15AJ:14درخشنده

AJ:15N:11برگزارکننده

N:318AJ:65بیانگر

AJ:86N:14V:7بازدارنده

N:17AJ:10تأمین کننده

AJ:199N:10تعیین کننده

N:22AJ:20تقویت کننده

N:14AJ:13توزیع کننده

N:57AJ:24جنگنده

AJ:145N:138تولیدکننده
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N:38AJ:10جلوه گر

N:66AJ:35خدمتگزار

AJ:40N:20خردمند

N:348AJ:48هنرمند

AJ:136N:10ADV:2نیرومند

N:236AJ:40دانشمند

N:21AJ:10دریافت کننده

AJ:307N:76شرکت کننده

N:95AJ:61صادرکننده

N:2771AJ:1516آینده

AJ:406N:51ADV:1سازنده

N:28AJ:14رزمنده

N:23AJ:15کاوشگر

N:586AJ:20کارگر

N:227AJ:18کارمند

N:40AJ:27برومند

AJ:33N:14کنترل کننده

N:115AJ:21گیرنده

AJ:31N:10مذاکره کننده

N:118AJ:34مصرف کننده

N:42AJ:17منعکس کننده

AJ:146N:96نشان دهنده

N:230AJ:28نشانگر

N:59AJ:15هماهنگ کننده

N:637V:158باد

N:804V:16AJ:2بازداشت

N:892V:167بازگشت

N:122V:10بازیافت

V:95N:25برخاست

N:288V:131برگشت

V:168N:21بست

N:2074V:812پرداخت

V:268N:49AJ:5پیوست
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V:1098N:424خواست

V:8016N:200داد

N:1233V:424درآمد

V:9437N:12داشت

V:34N:17دوخت

N:718V:680دید

V:3243N:174رسید

N:1954V:53AJ:2روند

N:28V:11دان

N:3166V:90دریافت

N:2240AJ:92V:15زن

AJ:36N:27ADV:2زاید

N:1118V:10زیست

N:2290V:1028ساخت

N:123V:11ساز

V:337N:55ست

N:148V:18سرود

N:549V:78سوخت

N:1201V:125شناخت

N:47V:29کاست

N:523V:456گذشت

N:72V:11AJ:7گیر

N:167V:10نواخت

N:15AJ:13V:1نوش

N:747V:202نهاد

V:3468N:212PUNC:1یافت

V:305N:59گشت

V:1592N:100نمود

AJ:129ADV:40آگاهانه

ADV:96AJ:33آزادانه

AJ:11ADV:11بیرحمانه

AJ:325ADV:39جداگانه

AJ:20ADV:11خالصانه
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AJ:69ADV:10خردمندانه

AJ:53ADV:31داوطلبانه

AJ:33ADV:13دلسوزانه

N:39AJ:29دوسالانه

AJ:271ADV:11دوستانه

AJ:40N:33دیوانه

ADV:687N:18روزانه

AJ:172ADV:109سالیانه

AJ:179N:72سرانه

AJ:27ADV:25شجاعانه

AJ:73ADV:65صادقانه

ADV:167AJ:79N:1صمیمانه

AJ:251ADV:20عادلانه

AJ:80ADV:21عاشقانه

AJ:28ADV:10عجولانه

ADV:29AJ:28فعالانه

ADV:53AJ:24قاطعانه

AJ:14ADV:10کورکورانه

AJ:71ADV:51N:1ماهانه

AJ:13ADV:10مجدانه

AJ:245ADV:29محرمانه

ADV:21AJ:17مخفیانه

AJ:34ADV:12مخلصانه

AJ:57ADV:14مردانه

AJ:257N:108میانه

AJ:18ADV:15ناآگاهانه

AJ:44ADV:10هوشمندانه

ADV:14AJ:12هوشیارانه

NUM:5972ADV:606RES:3N:2اول

NUM:800ADV:263نخست

NUM:909ADV:215RES:4آخر

NUM:811ADV:10پنجم

NUM:1118ADV:18چهارم
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ADV:76AJ:17یکباره

ADV:747AJ:165دوباره

AJ:119ADV:17یکپارچه

AJ:31N:16CL:1ADV:1یکتا

ADV:47AJ:20یکجا

AJ:338ADV:17یکسان

ADV:47AJ:29یکسره

NUM:18007N:306دو

NUM:3714ADV:69سوم

NUM:5714N:23سه

N:57AJ:44ADV:2سه ماهه

NUM:662N:44سي

N:29AJ:29شش ماهه

NUM:45473N:739یک

AJ:69N:61تاجیک

N:57AJ:13ترکمن

N:38AJ:12صرب

N:156AJ:137صفوي

N:200AJ:15صفویه

AJ:83N:21صهیونیست

N:67AJ:24ضد انقلاب

AJ:51N:16تازي

N:59AJ:17تروریست

N:152AJ:28CL:1جانباز

AJ:51N:50دموکرات

AJ:76N:20سوسیالیست

N:501AJ:42RES:1شیعه

AJ:40N:24غیرمسلمان

N:4158AJ:28فرانسه

N:95AJ:13سیاستمدار

AJ:63N:10سیاه پوست

N:72AJ:60علوي

N:147AJ:16فیلسوف
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N:299AJ:21قاجار

N:23AJ:17قزاق

N:147AJ:78RES:1روس

AJ:331N:29کمونیست

N:135AJ:76لاتین

AJ:182N:18لیبرال

N:21AJ:21لیبرال دمکرات

AJ:985N:228ADV:1مسلمان

AJ:158N:23RES:1مومن

AJ:153N:43RES:3مؤمن

N:12AJ:11دیالکتیک

N:70AJ:24هرمنوتیک

DET:578ADV:519PRO:27اغلب

ADV:19AJ:11این جوري

ADV:55PRO:18AJ:9این چنین

DET:6895PRO:540همین

CONJ:3729ADV:1256N:6چون

DET:4583CONJ:1468ADV:1270N:886چه

ADV:376CL:334PRO:239چنان

DET:5464AJ:43ADV:7چند

ADV:563AJ:32چندان

CL:4128PRO:1475ADV:46چنین

ADV:560N:55کجا

N:1099DET:588ADV:49کدام

CONJ:134ADV:85N:6چو

ADV:1156N:19هم اکنون

AJ:54ADV:15هم زمان

DET:5301PRO:217RES:1همان

ADV:617AJ:14همانند

ADV:16CL:11AJ:1همچین

CONJ:330ADV:16درحقیقت

AJ:1593ADV:238بهتر

N:624ADV:48بعدازظهر
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AJ:309N:196ADV:96خلاصه

DET:35RES:10بعض

ADV:88AJ:31آهسته

AJ:1260ADV:77N:13RES:10کم

AJ:1668ADV:478کمتر

ADV:131DET:29AJ:20N:1صددرصد

ADV:611N:37بارها

AJ:23N:11ADV:3مادام العمر

DET:6810PRO:2563همه

ADV:2720DET:399N:3AJ:3خیلي

DET:6852ADV:144N:25RES:9هیچ

PRO:29RES:18V:3DET:2هیچي

ADV:297N:51DET:11چي

AJ:581ADV:75سریع

AJ:71ADV:26سریع تر

AJ:180ADV:61سریعتر

AJ:183ADV:58بلندمدت

AJ:173ADV:79درازمدت

DET:13ADV:11این همه

AJ:176ADV:97به موقع

AJ:295ADV:17آسان

ADV:71N:30عاقبت

ADV:93AJ:14مدام

ADV:178AJ:138زود

AJ:1698ADV:199N:40RES:2زیاد

AJ:455ADV:102N:11DET:1فوق العاده

AJ:71ADV:12زیادتر

ADV:4855RES:28CONJ:1حتي

AJ:245ADV:75کوتاه مدت

AJ:35N:11میان مدت

ADV:1083N:286DET:119CL:66AJ:15حداقل

ADV:775DET:253CL:81N:42AJ:7حداکثر

DET:3868N:505RES:1حدود

AJ:281ADV:25بالقوه
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AJ:1019ADV:86همزمان

AJ:35ADV:25N:21بي نهایت

AJ:48ADV:12بي وقفه

N:1206DET:267ADV:2سراسر

ADV:632N:44سرانجام

ADV:1255N:79اینجا

N:23P:16فراسوي

AJ:838ADV:18N:1فراوان

ADV:21AJ:17RES:1بحق

ADV:169RES:16بحمدالله

ADV:129DET:18اینگونه

DET:3852AJ:895RES:2N:2تمام

AJ:39ADV:11تمام وقت

AJ:450ADV:325P:39پایین

AJ:332ADV:114P:5پائین

AJ:212ADV:16N:2تند

ADV:3303AJ:827CL:652N:3تنها

V:144ADV:11بمانند

AJ:43ADV:11بموقع

ADV:1494N:315آنجا

DET:4513PRO:421برخي

ADV:82CL:19DET:2بسي

AJ:313ADV:86فراتر

ADV:6584AJ:490DET:26بسیار

ADV:145AJ:113N:16بس

ADV:67DET:14AJ:14بیش تر

AJ:5153ADV:1592DET:802بیشتر

DET:2452PRO:227بعضي

N:1266RES:23اهل

AJ:161N:11اهم

INT:726N:38DET:6RES:3PRO:1اي

DET:138175PRO:18333RES:2N:1این

N:180AJ:30RES:2اسیر

AJ:1911N:54اضافه



891

دستهبندیپیکرهبنیادهمنگارههایفارسی|علاییابوذر

برچسب6برچسب5برچسب4برچسب3برچسب2برچسب1همنگارهها

N:439P:398AJ:103اطراف

N:9693AJ:28اعلام

RES:14N:12AJ:4اعلم

N:555DET:268اکثریت

AJ:326N:27انتخابیه

RES:167N:19V:2آري

PRO:41177DET:15306N:311آن

AJ:85N:28آواره

N:644CL:76RES:4باب

P:243N:113بابت

AJ:1620ADV:738N:8باز

N:17AJ:16بازنده

AJ:1965ADV:636بالا

P:467AJ:363N:183بالاي

AJ:24N:10بایر

N:3461P:381AJ:241ADV:1برابر

N:20P:15برات

ADV:190AJ:68برعکس

AJ:786N:36برقرار

N:552CL:19برگ

N:140AJ:50برنز

N:39ADV:17P:6V:1برون

AJ:5568N:72ADV:5بزرگ

N:46AJ:23بزرگسال

AJ:364N:203بزرگوار

AJ:155ADV:12بعید

CONJ:15N:11RES:10بل

AJ:1106ADV:19N:16بلند

RES:585N:70ADV:1بله

N:1085RES:44بن

N:27RES:12بني

N:82RES:12بها

P:38N:14بهر

AJ:82ADV:10بي تفاوت
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ADV:19AJ:15بي جهت

AJ:113N:18بي سواد

AJ:182N:21ADV:1بي نظیر

N:424CL:13RES:4بیت

AJ:51N:40بیچاره

N:1058ADV:629P:74AJ:24بیرون

AJ:148N:12بیکار

AJ:304N:71بیگانه

N:869AJ:108بیمار

N:67AJ:18بیوتکنولوژي

N:11AJ:10بیوه

AJ:105ADV:15بیهوده

AJ:88N:16پاره

N:1030AJ:171پایه

P:8889CONJ:1560ADV:241N:204AJ:2پس

N:914AJ:41پسر

P:851N:700AJ:1پشت

AJ:111ADV:14پي درپي

AJ:483ADV:20N:10پیاده

N:146AJ:126پیر

P:788N:65پیرامون

ADV:6071P:571پیش

AJ:22N:12پیش کسوت

AJ:21N:15پیشقدم

AJ:58N:11تابناک

AJ:815ADV:290تازه

AJ:78N:24CL:1تام

N:47AJ:26تراژدي

N:104AJ:95ترانزیت

N:3324CL:147تعداد

AJ:371N:117تعطیل

AJ:39NUM:32N:25RES:1تک

AJ:87N:44توانا

P:647N:44توي
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AJ:13N:11تیرانداز

AJ:150N:20تیره

N:178AJ:30تئوري

N:22NUM:10RES:2ثمن

N:2045AJ:13جان

ADV:376P:140AJ:71N:1جلو

AJ:106ADV:10جلوتر

P:350ADV:53جلوي

N:1851AJ:16RES:2جمع

N:2654CL:902DET:29PRO:7جمله

PRO:585N:35جنابعالي

AJ:1493N:626جوان

N:3021P:2648جهت

N:6357ADV:472RES:4حال

N:1692AJ:16حساب

N:19AJ:14حق شناس

AJ:2349N:68خاص

ADV:59AJ:18N:11RES:1خاصه

N:35RES:13خداحافظ

N:1056AJ:67RES:1خلاف

N:71AJ:39خلوت

N:557AJ:95خواهان

AJ:1913ADV:634N:19RES:9خوب

PRO:38785N:21خود

N:1131AJ:10ADV:3خودرو

AJ:276N:25خودگردان

AJ:299ADV:24N:23خوش

N:126V:29RES:4دار

AJ:194N:17داغ

AJ:65N:17RES:1دال

N:24AJ:17دانش پژوه

N:755AJ:46دانشجو

N:233AJ:10دانشجوي

N:219AJ:38ADV:1داوطلب
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AJ:245N:49دروغ

N:12AJ:11دروغگو

N:940P:249AJ:1درون

ADV:109N:53دریغ

N:37AJ:21دست اندرکار

ADV:372DET:11AJ:8دست کم

AJ:834N:10دستگیر

N:1735AJ:17دشمن

AJ:103ADV:11دقیقتر

PRO:43DET:19ADV:13دگر

AJ:35N:11دلاور

AJ:112N:17دلخواه

N:2618P:23دنبال

ADV:27AJ:21دوچندان

AJ:82N:11دوردست

N:1297AJ:18V:2دوست

N:18AJ:12دیپلمه

PRO:14195ADV:1579دیگر

ADV:121PRO:60دیگه

AJ:238ADV:53N:2RES:1راحت

AJ:61ADV:43راحت تر

AJ:559N:173ADV:33V:2راست

N:67AJ:19راهنما

N:803AJ:287RES:3رد

N:653RES:15AJ:1رسول

AJ:185N:134ADV:4روان

N:489AJ:406P:14روبرو

N:28AJ:27روزه دار

AJ:1957N:12ADV:10روشن

N:329AJ:17ریاضي

AJ:34N:15رئیسه

AJ:17N:12زار

AJ:195N:19زرد

AJ:1159ADV:12N:3زنده
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N:122AJ:17CL:1زوج

AJ:552N:78ADV:22زیبا

P:2393AJ:1848N:730زیر

P:27N:23زین

AJ:115N:67ژنتیک

N:28AJ:19ژئوپلیتیک

AJ:691ADV:21N:6ساده

AJ:1056N:31سبز

AJ:563ADV:203سخت

N:78AJ:11سخنگو

AJ:503N:30سرخ

N:198AJ:28سرکوب

AJ:830N:32سفید

N:329CL:92سلسله

AJ:12N:11سلطان نشین

AJ:83N:67RES:3سوء

AJ:633N:30سیاه

AJ:601N:13شایسته

N:2339ADV:14شب

AJ:26ADV:26شتابان

AJ:119N:19شجاع

AJ:1326V:55RES:1ADV:1شدید

N:55AJ:41شرور

AJ:284ADV:10شفاف

AJ:51N:12ADV:2شگفت

N:64AJ:41شل

AJ:131N:35شناور

N:9072RES:19شهر

AJ:24N:11شیرخوار

AJ:62N:28صاحب نظر

AJ:245N:92صادره

N:230AJ:63طرفدار

N:419AJ:101طلا

N:118AJ:18طلاي
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P:2739N:1281MN:1طي

AJ:549N:40RES:4عام

N:24AJ:11عتیق

AJ:34N:13عتیقه

DET:44ADV:41N:6AJ:3عجب

ADV:306AJ:93P:14N:1عقب

ADV:19N:11RES:1عقلا

N:693AJ:24عکس

AJ:32N:15RES:1عمد

AJ:102ADV:17عمیقتر

N:32RES:25AJ:1عیار

AJ:137DET:59N:49غالب

AJ:341N:13ADV:8غلط

N:1607RES:10AJ:1غیر

N:11AJ:10غیر رشید

AJ:281ADV:22غیر مستقیم

N:212AJ:29فارغ التحصیل

N:79AJ:11فداي

N:613AJ:10فرار

N:1743AJ:11فرد

DET:292PRO:30فلان

AJ:96N:23فلج

AJ:217ADV:22فوري

RES:326N:14في

AJ:32P:14في مابین

N:93AJ:19فیلمساز

AJ:33P:23فیمابین

N:611AJ:21قاچاق

RES:50N:11قال

AJ:56N:10ADV:1قرض الحسنه

AJ:393N:20قرمز

AJ:296N:85قضاییه

N:77CL:22قطره

N:438AJ:103قهرمان
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N:495AJ:12کارشناس

AJ:1395N:20کافي

RES:70N:23CONJ:9ADV:1کان

AJ:46N:16کبود

N:44AJ:17ADV:1کذب

AJ:11N:10کروات

N:292V:10کشیدن

N:27P:21کنارش

N:32RES:10کنت

AJ:1567N:23ADV:5کوچک

AJ:158N:20ADV:1کور

N:35AJ:13کوشا

ADV:546N:535گاه

AJ:17N:14گود

CL:3630N:1096گونه

AJ:123N:51لازمه

P:50N:25لاي

N:237P:17لب

PRO:19684RES:182ما

N:1225AJ:43مادر

AJ:19N:13P:2مادون

N:2525AJ:30ماده

N:16AJ:10مارپیچ

AJ:161N:64مازاد

V:533N:62ماست

AJ:33N:19ADV:2مافوق

P:36AJ:17N:2ماقبل

ADV:3161N:10V:2مانند

N:47P:12ماوراي

N:234RES:88V:4ماهه

AJ:565N:96مبارک

N:171AJ:37مبارکه

N:130AJ:13مبنا

AJ:1077ADV:40مثبت
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AJ:466N:13ADV:1مجاز

AJ:671ADV:27N:1مجدد

AJ:59N:46مجرم

N:257AJ:11مجري

AJ:109N:11محال

N:233AJ:172P:3محض

AJ:313ADV:79محکم

N:309V:13مدار

AJ:57N:35مدارا

AJ:57N:38مدرسه ساز

AJ:237N:210مدعي

N:378AJ:15مرجع

N:19AJ:14مرزنما

AJ:31N:18مرمر

AJ:92N:10مریض

AJ:70N:14مزدور

AJ:1239ADV:31N:1مستقیم

N:2316AJ:174ADV:16مشکل

N:344AJ:21مشکلي

AJ:101N:52معتاد

AJ:791N:57ADV:7RES:3مفید

N:1286CL:115مقدار

ADV:607CONJ:198N:2مگر

AJ:72N:40ملي پوش

AJ:3523N:13ADV:4ممکن

AJ:24N:12منافي

V:29PRO:20N:7منم

AJ:3232N:63RES:1موجود

AJ:13N:11موشک انداز

AJ:3339N:227ADV:23مهم

N:3752P:3453V:13AJ:2میان

N:4110CL:121میزان

N:277AJ:25میزبان

AJ:31N:24میمون
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N:14AJ:12نابغه

AJ:214ADV:11ناچار

AJ:47ADV:27N:6ناخودآگاه

N:324AJ:117نادر

AJ:103N:24ADV:1ناشناس

AJ:105ADV:104ناگزیر

AJ:88N:12نامدار

AJ:2160N:312P:125نزدیک

N:349CL:29نسخه

N:27AJ:17ADV:1نسیه

N:12AJ:11نظریه پرداز

N:57AJ:24نفتکش

N:824AJ:127ADV:2نقد

N:207AJ:54نقره

N:1078AJ:26نگهبان

N:931AJ:266CL:8V:1نمونه

AJ:927N:15ADV:1نو

AJ:12N:10نوبنیاد

N:488AJ:53نوجوان

N:2119CL:1609نوع

AJ:109ADV:30N:24نیک

AJ:88N:19ADV:5نیکو

AJ:1054N:38وابسته

AJ:207N:17RES:1واجب

P:2410N:1803AJ:16وارد

AJ:637V:20N:8واگذار

CONJ:161AJ:80RES:5N:5والا

RES:25N:11ADV:1والله

N:50CONJ:13RES:3وان

N:28CONJ:16CONDET:1وبا

N:25CONJ:20P:2ور

P:41N:31وراي

N:249P:94AJ:25RES:1وسط

AJ:57N:39وضوح
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CONJ:131AJ:10RES:9ولو

INT:34RES:11N:6هان

CONJ:815ADV:28هرچند

CONJ:19199PRO:2001RES:12N:9هم

N:2677AJ:970همراه

N:234AJ:53همسایه

AJ:56N:16هوادار

RES:78ADV:13N:4هي

CONJ:20583RES:23INT:1یا

N:45AJ:26یتیم

N:28AJ:13یخبندان

    X     xx 13 |      دورةxx   |     شمارةx 
 
morphological as well as phonological criteria. The output of the present 
study includes a big list of homographs extracted from Persian text corpus, 
each of which are categorized in one or more than one category based on 
morphological and phonological characteristics of homographs. Such list and 
the related categorization could be used in word sense disambiguation 
systems. 

Key words: Ambiguity, Homograph, POS Tag, Morphological 
Characteristics 

 

 

 

 است. شناسي همگاني از دانشگاه تهرانزبان تةخصصي در رشي تدكتر ةآموختم علايي ابوذر، دانشالها
اي شناسي رايانهاست. زبان (ايرانداك) پژوهشگاه علوم و فناوري اطلاعات ايراناكنون استاديار هم ايشان

شناسي نظري و هاي نوشتاري، يادگيري ماشيني و پردازش زباني)، زبانهاي تبديل متن به گفتار، نظام(سيستم
 .له علايق پژوهشي وي استاز جماي پيكره

  

الهامعلاییابوذر

دانش آموختــة دکتــری تخصصــی در رشــتة زبان شناســی همگانــی از دانشــگاه 
فنــاوری  و  علــوم  پژوهشــگاه  اســتادیار  ایشــان هم اکنــون  اســت.  تهــران 

ــت.  ــداک( اس ــران )ایران ــات ای اطلاع
نظام  هــای  گفتــار،  بــه  متــن  تبدیــل  )سیســتم  های  رایانــه  ای  زبان شناســی 
نوشــتاری، یادگیــری ماشــینی و پــردازش زبانــی(، زبان شناســی نظــری و 

پیکــره  ای از جملــه علایــق پژوهشــی وی اســت.




